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Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To fully
benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

1 Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and keep it
for future reference.

« WARNING: Do not use this appliance
near water.

« When the appliance is used in a
bathroom, unplug it after use since
the proximity of water presents a risk,
even when the appliance is switched
off.

« WARNING: Do not use this appliance
near bathtubs, showers, basins
or other vessels containing @
water.

- Always unplug the appliance
after use.

- If the appliance overheats, it switches
off automatically. Unplug the appliance
and let it cool down for a few minutes.
Before you switch the appliance on
again, check the grilles to make sure
they are not blocked by fluff, hair, etc.

« If the mains cord is damaged, you
must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or
similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

- This appliance can be used by
children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge
if they have been given supervision
or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision.

- For additional protection, we advise
you to install a residual current device
(RCD) in the electrical circuit that
supplies the bathroom. This RCD
must have a rated residual operating
current not higher than 30mA. Ask
your installer for advice.

- Do not insert metal objects into the

air grilles to avoid electric shock.

Never block the air grilles.

- Before you connect the appliance,
ensure that the voltage indicated on
the appliance corresponds to the local
power voltage.

« Do not use the appliance for any
other purpose than described in this
manual.

-+ Do not use the appliance on artificial
hair:

- When the appliance is connected to
the power, never leave it unattended.

- Never use any accessories or
parts from other manufacturers
or that Philips does not specifically
recommend. If you use such
accessories or parts, your guarantee
becomes invalid.

- Do not wind the mains cord round

the appliance.

Wait until the appliance has cooled

down before you store it.

« Do not pull on the power cord after
using. Always unplug the appliance by
holding the plug.

Noise Level: Lc = 85dB [A]

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Environment

European Directive 2012/19/EU. Inform yourself about the local
separate collection system for electrical and electronic products.
Follow local rules and never dispose of the product with

normal household waste. Correct disposal of old products helps
prevent negative consequences for the environment and human health.

This symbol on a product means that the product is covered by \

2 Dry your hair

1 Connect the plug to a power supply socket.

2 Select a suitable attachment for drying or styling and attach it to the
dryer (D)

3 Adjust the temperature switch ((3) ) and airflow switch ((®) ) to
the desired position. Press and hold the cold shot button &% ((2))
for cold airflow to fix your style after drying or styling.

Switch Setting Function
Temperature . Dry shower-wet hair quickly
@Thermoprotect Dry your hair at a constant
caring temperature
Y Gently dry your hair, when it is
almost dry to seal in the shine
Airflow ] Strong airflow for fast drying
thick hair
| Gentle airflow for styling thin
hair
@) Switch off

% When the appliance is powered on, ions are automatically and
continuously dispensed, reducing frizz and providing additional
shine. ( BHD177 provides with 4X more ions )

4 (BHD176 only ) Press and hold the cold shot button % ((2)) for
cold airflow to fix your style after drying or styling.

( BHD177 only ) Press ONCE the cold shot button & ( (2)) for cold

airflow to fix your style after drying or styling. The blue LED will light up.

Press ONCE again to turn off the cold shot feature. The blue LED will

be switched off as well.

Concentrator ((6))

* To straighten your hair (Fig.2-C)

1 Select a hair strand that is not wider than 5cm.

2 Start with the round brush near the roots of the hair and lift the hair
upward while blow drying along the hair from roots to ends with
full tension.

* To create flicks at hair ends

1 Straighten your hair refer to the first section " To straighten your
hair” until it reaches the hair ends.

2 Slightly twist your wrist and turn the round brush underneath half
inwards (or outwards) to create flicks.

Diffuser ((5) )

¢ To enhance your natural volume and maintain your curls, hold the
hairdryer vertically and place the hair in a circular motion in between
pins and move towards scalp slowly. ( Fig.2-A)

* To add volume at the roots, insert the pins into your hair by making
rotating movements. It helps to dry your hair roots and scalp without
hotspot.( Fig.2-B )

After use:

1 Switch off the appliance and unplug it.

2 Place it on a heat-resistant surface until it cools down.
3 To disconnect the attachment, pull it off the hairdryer.
4

Take the air inlet grille ((®) ) off the appliance to remove hair or
dust.

Clean the appliance by damp cloth.

[0}

6 Keep it in a safe and dry place, free of dust.You can also hang it with
the hanging loop ((7)).

3 Guarantee and service

If you need information e.g. about replacement of an attachment or if
you have a problem, please visit the Philips website at
www.philips.com/welcome or contact the Philips Consumer Care
Center in your country.The phone number is in the worldwide
guarantee leaflet. If there is no Consumer Care Centre in your country,
g0 to your local Philips dealer:

BvArapcku

[Mo3apassBame BK 3a NokynkaTa 1 A0bpe aowan BB Philips! 3a aa
ce Bb3MoA3BaTe M3LAAO OT npeanaraHaTa oT Philips noaapbkka,
perucTpupainTe NpoaykTa a1 Ha www.philips.com/welcome.

1 BaxkHo

ﬂpeAM Ad M3MOA3BATE YPEAR, MPOYETETE BHMMATEAHO TOBA
PBKOBOACTBO 3a ﬂOTpe6MTe/\ﬂ M TO 3araseTe 3a CrpasKka B 6bAeLLLe.

« MPEAVTIPEXXAEHME: He
M3MOA3BaNTE ypeaa DAN30 AO BOAR.
« AKO YPEABT Ce M3MOA3Ba B HaHATa,
CAeA YNnoTpeba ro nskAlouBanTe ot
KOHTaKTa. bAM3ocTTa A0 BOAR BOAM
AO PUCK, AOPW KOraToO YPEALT He
paboTu.
MPEAVIPEXAEHME: He
M3MoA3BaNTE ypeaa bAn30
AO BaHM, AYLLIOBE, MUBKWN AU @
APYTV CbAOBE C BOAQ.
- Chea ynoTpeba BUHarm M3KAloUBaTe
ypeaa OT KOHTaKTa.
- ['lpu nperpsiBaHe ypeabT Ce 13KAIoUBa
aBTOMaTWYHO. VI3KAloUeTE ypeaa m
ro OCTaBeTe Ad M3CTMBA HAKOAKO
MUHYTU. [peAn A BKAIOUKMTE OTHOBO
ypeAa, NpoBEPETE AaAN pelleTKuTe
He Ca 3aAPBCTEHM C MYX, KOCMKU U AP.
- C oraea npeaAoTBpaTSABaHe
Ha OMacHOCT, NPV MOBpeAa B
3axpaHBalling KabeA Tor Tpsibea Aa
6bae cMeHeH oT Philips, oTopmsmpan
oT Philips cepsu3 nan KBaandumUMpaH
TEXHMK.

- To3un ypea MOXe Aa ce 13MoA3Ba
OT A€Lla Ha Bb3pacT Haa 8 roAmHM
M OT XOpa C HaMaAeHW PU3MYECKH
Bb3MPUATUA MAM YMCTBEHM
HEAOCTATbLUM UAM BE3 ONUT U
MO3HaHWA, aKO Ca MHCTPYKTMPaHM 3a
be3onacHa ynoTpeba Ha ypeaa 1 ca
NOA HabAIOAEHME C LIeA rapaHTVpaHe
Ha be3onacHa ynoTpeba 1 ako ca UM
Pa3ACHEHN €BEHTYaAHUTE OMacHOCTM.
He nossoasBaiTe Ha Aelia Aa cu
UrpasT c ypeaa. He nossoasagaliTe Ha
Aelia A3 M3BBLPLUBAT MOYNCTBAHE NAM
NOAAPBXKKa Ha ypeaa 6e3 HaA30p.

« 33 AOMbAHUTEAHA 3aLLMTa BU
CbBETBaME Aa MHCTaAMpaTe B
eAeKTpO3axpaHBalliaTa Mpexa Ha
baHsATa AedeKTHO-TOKOBA 3alMTa
(RCD). Tazn RCD Tpsibea a2 e ¢
00sBeH paboTeH TOK Ha yTeuka
He noseye oT 30 mA. O6bpHeTe
Cce 3a CbBeT KbM KBaAUULIMPaH
EAEKTPOTEXHWK.

« 3a 13bAresaHe Ha TOKOB YAap He
MbXalTe METaAHW NMPEeAMETM Mpe3
PeLIeTKMTE 3a Bb3AYX.

« Hukora He BAOKMparTe NpUTOKa Ha
Bb3AYX Mpe3 peLleTKaTa.

- [Npean Aa BRAIOUMTE ypeaa
B KOHTaKTa, MpoBepeTe AaAM
MOCOYEHOTO BbPXY Ypeaa
HanpeXKeHWe oTroBapst Ha ToBa Ha
MeCTHaTa eAEKTPUYECKa MPeXxa.

- He mn3noaseaiite ypeaa 3a Leau,
PasAVMYHM OT YKa3aHOTO B TOBa
PBbKOBOACTBO.

- He mn3noaseaiite ypeaa Ha 13KycTBeHa
Koca.

- Hukora He ocTasslTe ypeaa
6e3 HaA30p, KOraTo e BKAIOYEH B
eAeKTpUYecKaTa Mpexa.

- Hukora He 13noAssanTe akcecoapm
VAW 4acTu OT APYTW MPOU3BOAUTEAM
WAV TaKMBa, KOMTO He ca CreumaHo
npenopbysaHk oT Philips. [Tpu
M3MNOA3BaHE Ha TaKMBa aKCcecoapw
WAV YaCTW BalllaTa rapaHUmMsa CTaBa
HEBaAMAHA.

« He HaBuBaiTe 3axpaHBalLms Kabea

OKOAO YPeAa.

l3uakanTe ypeaa Aa U3CTUHE, MPEAU

A2 ro npubepeTe.

« He abpnaiiTe 3axpaHBaliyis
KabeA cAea 13MoA3BaHe. BuHarm
M3KAIOUBANTE ypeAd OT KOHTaKTa,

KaTo Abp)Kl/lTe LernceAa.
Hueo Ha wyma: Lc = 85 dB [A]

EAekTpomarHmTHM noaeta (EMF)

Tosu ypea Ha Philips e B cboTeeTcTBME C HOpMaTUBHATa ypeaba
11 BCUYKN AGMCTBALLM CTAHAAPTM, CBbP3aHW C M3AaraHeTo Ha
€AEKTPOMArHUTHMU U3ABYBAHNS.

OkoAHa cpeaa

To31 CMMBOA BbPXY AAAEH MPOAYKT O3HauaBa, Ye M3ACAMETO
oTroBaps Ha esponeiickata avpekTusa 2012/19/EC.
OcBeaoMeTe ce OTHOCHO MeCTHaTa CUCTema 3a PasSAEAHO
CbbypaHe Ha OTMaAbLIM 33 EAEKTPUYECKUTE 1 EAEKTPOHHIUTE
npoaykTi. CreaBaliTe MECTHITE NPaBKAA U HE U3XBbLPAAITE
MPOAYKTa 3a€AHO C OBUKHOBEHUTE 6UTOBM OTMaAbLM. [TpaBUAHOTO
M3XBbPAAHE Ha CTapuTe MPOAYKTU MPEAOTBPATABA NOTEHLIMAAHM
HEraTVBHW MOCAEAMLIM 33 OKOAHATA CPEAA 1 HOBELKOTO 3ApaBe.

)i

2 MoacyweTe KocaTta cu

1 BralodeTe wienceaa B KOHTaKTa.

2 136epeTe NoaXoAsLLa NPUCTaBKa 3a CyllieHe 1 opopMsHe 1 5
nocTaseTe Ha cewoapa ( (1))

3 PeryavpaiiTe npeskaiousaTens 3a Temnepatypa ((3)) u
npesKAloUBaTEAS 32 Bb3ayleH NoTok ( (4) ) A0 XeAaraTa No3uums.
HaTuicHeTe 1 3aapwxTe ByToHa 3a cTyaeHa cTpya 3% (D)) 3a
CTYAEH Bb3AYLLEH NOTOK, KONTO GUKCKPa MpudeckaTa Bi CAeA
cyleHe 1 opopMsIHe,

MNpeBkatouBaTeas HacTpoiika DyHKums
TemnepaTypa 2 lopeiuo Bbp3o cylweHe Ha koca, MoKpa
CAeA Aylia
) V13cyweTe kocaTa npu
Tepmosaupra  N1OCTOAHHE WAL
TemnepaTypa
Y BHumMaTeAHO n3cyweTe KocaTa

CW1, KOraTo € MoYTK Cyxa, 3a Ad
3anevaTaTe OASCHKa

CuaHa Bb3ayLlIHA CTPYA 3a
6bp30 M3CyliaBaHe Ha MbCTa
Koca

Besaywha ctpys )

| /\eKa Bb3AylHa CTPyA 3a
opOpMAHE Ha ThHKa Koca

@) M3kniousaHe

> KoraTo ypeAbT € BKAIOUEH, MOHWTE Ce OTAEAAT aBTOMATUUHO M
MOCTOAHHO, KATO HaMaAABaT XBbpPYEHETO Ha KocaTa W rnpraasat
noseye bascbk.( BHD177 ocurypssa 4 nbTvi noseve HoHu )

4 (Camo 3a BHD176) HaTucHeTe 1 3aapbikTe OyTOHa 3a CTyAeHa
cTpys 8% ((2) ) 32 CTyA€H Bb3AylIeH MOTOK, 32 A2 PUKCpaTe
MpUYECKaTa CU CAEA CYLLIEHE UAM OGOPMSIHE.

(Camo 3a BHD177) Hatucrete BEAHDBXK 6yToHa 3a cTyaeHa cTpys

£ ((2)) 3a cTyaeH Bb3ayleH NOTOK, 32 A2 dMKCHpaTe npudeckaTa c1

CAEA CylleHe nAn Oq)OpMﬂHe. CuHmaT CBETOAMOA, LIEe CBETHE.

HatucHeTe 6yToHa OLLIE BEAHDBXK, 3a Aa m3kaiounTe dyHKUMATA 3a

CTYA€Ha CTpys. CuHnaTt CBETOAMOA, CbLLO Lie 6bAe M3KAIOHYEH.

KoHuenTpatop ((6) )

® 3a aa usnpaeuTe Kocata cu (Pur. 2-C)

1 W3bepeTe knuyp Koca, KOWTO He € MO-LUMPOK OT 5 cM.

2 3anouHeTe C KpbrAaTa YeTka DAM30 A0 KOPEHUTE Ha KocaTa U
MOBAMIHETE KOCaTa Harope, AOKaTO CylUWTE MO AbAKMHATA i OT
KOPEHMTE KbM KPauLLaTa, OMbBaiKv 13LISAO.

* 3a Aa cb3AaAeTe KaMLIMYeTa B KpaulaTa Ha Kocarta

1 VI3npaseTe KocaTa Cu, KaKTO € OMMCaHo B MbpBYs paspen ‘3a aa
M3MpaBuTe KocaTa cn'', AOKaTO AOCTUIHETE KpauLlaTa.

2 /\eKO M3BUITE KUTKATA CU M 3aBbPTETE KPbrAaTa YeTKa OTAOAY
HarMOAOBVHa HaBbTPE (MAM HaBbH), 33 AQ Cb3AGAETE KamlLMUeTa.

Andyzep (®)

® 33 A3 MOACKAWTE eCTeCTBEHUA ODeM 1 Ad 3aMasuTe KbAPULIMTE CU,
APBXTE Celloapa BEPTUKAAHO U MOCTABETE C KPbrOBK ABVMKEHMS

MEXAY 3bOLMTE, CAeA KOETO ABMKETE GaBHO KbM cKaAma. (Pwur. 2-A)

® 3a aa A0baBuMTe ObeM Mpu KOpeHWTe Ha KocaTa, BMbKHETE 3bOLmuTe
B KOCaTa C BbPTEAVBI ABVKEHMA. TOBa MoMmara 3a K3CyllaBaHeTo Ha
KOPEHMTE Ha KocaTa BM U CkaAma 6e3 Cb3paBaHe Ha ropeL TOUKM.
(®ur.2-B)

Chea ynotpeba:

1 V3knaioveTe ypeaa v U3BaAETE LierceAa OT KOHTaKTa.

2 OcTaseTe ypeaa BbpXy TOMAOYCTOMUMBA MOBBLPXHOCT, AOKATO Ce
OXAAM.

3 3a Aa MaxHeTe NpuCTaBKaTa, M3AbpralTe A OT celloapa.
MaxHeTe peleTkaTa 3a MpUTOK Ha Bb3ayx ((8) ) oT ypeaa, 3a Aa
OTCTPaHUTE KOCMUTE MAM Mpaxa.

5 [MouncTeTe ypeaa € BAAXKHA Kbpria.

6 [lpubepeTe ypeaa Ha 6e30MacHO 1 Cyxo MACTO 6e3 npax. MoxeTe
CBLLO A FO OKauMTe Ha xaAKkaTa 3a okausare ((7)).

3 lapaHuus u obcayKBaHe

AKO ce HyxaaeTe OT MHOPMALMS, HANPVMEP 3a 3aMAHa Ha NPKCTaBKa,

1AM MaTe npobaem, noceTeTe yeb caiTa Ha Philips Ha aapec

www.philips.com/welcome mnan ce cebpkeTe ¢ LleHTbpa 3a obcaykBaHe

Ha noTpebutean Ha Philips BbB Bawata cTpaHa. TeredoHHNA My HOMep

e HaMepuTe B MeXAyHapOAHaTa rapaHLUMOHHa KapTa. AKO BbB BaliaTa

cTpaHa Hama LleHTbp 3a 0bcaykBaHe Ha noTpebuTeAn, obbpHeTe ce
KbM MECTHMS Tbprosell Ha ypean Ha Philips.

Cestina

Gratulujeme k ndkupu a vitdme vds mezi uZivateli vyrobkd spole¢nosti
Philips! Cheete-li vyuzivat viech vyhod podpory nabizené spolecnostf
Philips, zaregistrujte sviij vyrobek na strankach
www.Philips.com/welcome.

1 Dulezité

Pred pouzitim tohoto pfistroje si peclivé prectéte tuto uZzivatelskou
prirucku a uschovejte ji pro budouci pouziti.

- VAROVANI: NepouZivejte tento
pristroj v blizkosti vody.

- Pokud je pristroj pouzivan v koupelné,
odpojte po pouZiti jeho sitovou
zastrcku ze zdsuvky, nebot’ blizkost
vody predstavuje riziko i v pripadg, ze
je pristroj vypnuty.

- VAROVANI: Nepouzivejte pifistroj
v blizkosti van, sprch, umyvadel

nebo J|ry/c’h Sadob svvodou. @

Po pouzitl pristroj vzdy

odpojte ze site.

- Pokud se pfistroj prehreje, automaticky

se vypne. Odpojte pristroj a nechte
ho nékolik minut vychladnout. Nez
pristroj znovu zapnete, presvedcte se,
Ze mfzky vstupu a vystupu vzduchu
nejsou blokovany napriklad prachem,
vlasy apod.
Pokud by byl poskozen napdjeci kabel,
musi jeho vymeénu provést spolecnost
Philips, autorizovany servis spole¢nosti
Philips nebo obdobné kvalifikovanf
pracovnici, aby se predeslo moznému
nebezped.
- Déti od 8 let véku a osoby
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti a znalostf
mohou tento pristroj pouzivat

v pfipadg, Ze jsou pod dohledem nebo

byly pouceny o bezpecném pouzivan(
pristroje a chdpou rizika, kterd mohou
hrozit. Déti si s pfistrojem nesmi hrat.
Cisténi a uzivatelskou Udrzbu nesmf
provddet déti bez dozoru.
- Jako dodate¢nou ochranu
doporucujeme instalovat do
elektrického obvodu koupelny
proudovy chrdnic. Jmenovity zbytkovy
provozni proud tohoto proudového
chrani¢e nesmf byt vy$si nez 30 mA.
Vice informaci vam poskytne
elektrikar,
Nevklddejte kovové predmeéty do
mriZek pro vstup a vystup vzduchu.
Predejdete tak Urazu elektrickym
proudem.
« Mr{zky pro vstup vzduchu udrzujte
trvale volné.
Pred zapojenim pristroje se ujistéte,
zda napéti uvedené na pristroji
odpovidd mistnimu napétf.
- Nepouzivejte pfistroj pro jiné ucely
nez uvedené v této prirucce.
- Pristroj nepouzivejte na umeélé viasy.
- Je-li pfistroj pripojen k napajenti, nikdy
jej neponechdvejte bez dozoru.
Nikdy nepouzivejte prislusenstvi nebo
dily od jinych vyrobcl nebo takové,
které nebyly doporuceny spolecnostf
Philips. PouZzijete-li takoveé prisluSenstvi
nebo dily, pozbyva zdruka platnosti.
Nenavijejte napdjeci kabel okolo
pristroje.
- Pred uloZzenim pristroje pockejte, az
zcela vychladne.
- Po pouZiti netahejte za napdjeci
kabel. Pristroj odpojte vzdy vytazenim

zastrcky.
Hladina hluku: Lc = 85 dB [A]

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pristroj Philips odpovidd vsem platnym normdm a predpistim
tykajicim se elektromagnetickych poli.

Zivotni prostiedi

Symbol na vyrobku znamend, Ze vyrobek splriuje evropskou
smérnici 2012/19/EU. Zjistéte si informace o mistnim systému
sbéru tfidéného odpadu elektrickych a elektronickych vyrobkd.

s béZnym domdcim odpadem. Sprdvnou likvidaci starych
vyrobk pomlzete predejit negativnim dopaddm na zivotni prostred?
a lidské zdravi.

2 Vysouseni vlast

1 Zapojte zéstrcku do zdsuvky.

2 Vyberte vhodny ndstavec na vysouseni a styling a nasadte jej na
vysoused (D)

3 Upravte prrepinac teploty ((3)) a prrepina¢ proudu vzduchu ( (3@))
do pozadované polohy. Stisknutim a podrzenim tlacitka Cold Shot
& ((2) aktivujete studeny proud vzduchu a méZete po vysousenf
nebo stylingu zpevnit svdj Uces.

)i

Dodrzujte mistni predpisy a nikdy nelikvidujte vyrobek spolecné

Prepnout Nastaveni Funkce
Teplota 2 Horkd Rychlé vysouseni viasti vihkych
ze sprchy
@Thermoprotect Vysouseni viastl pri stdlé Setrné
teploté
o Jemné vysouseni vlasd, kdyz
jsou jiz témér suché, s cllem
zachovat jejich lesk
Proud ] Silny proud vzduchu pro rychlé
vzduchu vysouseni hustych vlas(
| Setrny proud vzduchu pro
Upravu fidkych viast
@) Vypnutf

9 Kdyz je pifistroj zapnuty, neustdle generuje ionty, které usnadriuji
roz¢esavani a dodavaji viasiim lesk. ( Zarizeni BHD177 poskytuje
4x vice iontl )

4 (pouze model BHD176) Stisknutim a podrzenim tla¢itka Cold Shot
% ((2) aktivujete studeny proud vzduchu a mizete zpevnit svijj
Uces po vysoudeni nebo stylingu.

(pouze model BHD177) JEDNIM stisknutim tlacitka Cold Shot

£ (@) aktivujete studeny proud vzduchu a miZete zpevnit sviij Uces

po vysouseni nebo stylingu. Rozsvit se modrd kontrolka LED.

JEDNIM stisknutim vypnete funkci Cold Shot. Modrd kontrolka LED

rovnéz zhasne.

——

Cestitamo vam na kupniji i dobro dogli u Philips! Kako biste potpuno
iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj proizvod na
www.philips.com/welcome.

Koncentrator ((6))

* Narovnavani vlasu (obr. 2-C)

1 Vezméte pramen viast, ktery nenf sirsi nez 5 cm.

2 Zacnéte s kulatym kartdcem od korinkd vlas(, zvedejte viasy nahoru
a piitom je vysousejte od korinkd ke koneckdm.

® Zatocené konecky

1 Narovnavejte viasy podle prvni ¢asti ,,Narovndvani vlasd*, dokud se
nedostanete ke koneckdm.

2 Za pUlkou lehce otocte zapéstim a kulaty karta¢ nasmérujte k sobé
(nebo od sebe), &imz vytvorite zato¢ené konecky.

Difuzér ((5))

* Chcete-li zvétsit prirozeny objem vlasti a ochranit lokny, drzte
vysousec vertikdlng, umistéte vlasy krouzivymi pohyby mezi koliky a
pohybuijte vysousecem smérem k hlavé. (obr. 2-A)

® Chcete-li zvétsit objem vlast u korinkd, vsurite koliky do vlast a
provadéjte krouzivé pohyby. Pomdhd to vysouseni korinkd viast a
pokozky na hlavé bez prepdlenych mist.(obr. 2-B)

Po pourzitf:

1 Vypnéte pristroj a odpojte jej ze sité.

2 Polozte jej na Zéruvzdorny povrch, dokud nevychladne.

3 Chcete-li ndstavec odpojit, stahnéte jej z vysousele.

4 Sejméte z piistroje mizku vstupu vzduchu ( (8) ) a odstrarite vlasy
nebo prach.

[}

Pristroj cistéte vihkym hadrikem.
6 Skladujte jej na bezpecném, suchém a bezprasném misté. Pristroj Ize
také zavésit za smycku ((@)).

3 Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoliv problém (napr:. s vyménou ndstavce) nebo
pokud potrebujete jakékoli informace, navstivte webovou strdnku
spolec¢nosti Philips www.philips.com/welcome nebo kontaktujte
stedisko péce o zdkazniky spolecnosti Philips ve vasi zemi.Telefonnf ¢islo
najdete v zdru¢nim listu s celosvétovou platnosti. Pokud se ve vasi zemi
stedisko péce o zdkazniky spolecnosti Philips nenachdzi, obratte se na
mistntho prodejce vyrobkd Philips.

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava
tootetoe eeliste tdielikuks kasutamiseks registreerige oma toode
veebisaidil www.philips.com/welcome.

1.  Tahtis

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke
see edaspidiseks alles.

- HOIATUS: drge kasutage seda seadet
vee ldheduses.

Parast seadme kasutamist vannitoas
votke pistik kohe pistikupesast valja,
kuna vee ldhedus kujutab endast ohtu
ka valjaltlitatud seadme korral.

- HOIATUS: drge kasutage seda seadet

vannide, dusside, basseinide

VoI teiste vettsisaldavate @

anumate laheduses.

Votke seade alati parast kasutamist

vooluvorgust vdlja.
- Ulekuumenemisel liilitub seade
automaatselt vdlja. Lilitage seade
vooluvorgust vdlja ja laske moned
minutid jahtuda. Enne kui lUlitate
seadme uuesti sisse, kontrollige, ega
Ohuavad pole ebemete, juuste vms
ummistunud.
Kui toitejuhe on rikutud, siis ohtlike
olukordade valtimiseks tuleb lasta
tortejuhe vahetada Philipsis, Philipsi
volitatud hoolduskeskuses vOi
samasugust kvalifikatsiooni omaval
isikul.
Seda seadet voivad kasutada lapsed
alates 8. eluaastast ning fuusiliste
puuete ja vaimuhdiretega isikud voi
isikud, kellel puuduvad kogemused
Ja teadmised, kui neid valvatakse voi
neile on antud juhendid seadme ohutu
kasutamise kohta ja nad mdistavad
sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi
seadmega mangida. Lapsed ei tohi
seadet ilma jarelevalveta puhastada
ega hooldada.
Tdiendavaks kaitseks soovitame
vannitoa elektrislisteemi
paigaldada rikkevoolukaitsme
(RCD). Rikkevoolukaitsme (RCD)
rakendusvool ei tohi Uletada 30 mA.
KUsige elektrikult ndu.
Elektrilodgi drahoidmiseks drge
sisestage Ohuava vahelt seadmesse
metallesemeid.
Arge kunagi katke Bhuavasid kinni.
- Enne seadme sisseltlitamist kontrollige,
kas seadmele margitud pinge vastab
kohaliku elektrivorgu pingele.
Arge kasutage seadet muuks, kui selles
kasutusjuhendis kirjeldatud otstarbeks.
Arge rakendage seadet kunstjuustel.
Arge jitke kunagi elektrivorku
Uhendatud seadet jarelevalveta.
Arge kunagi kasutage teiste tootjate
poolt tehtud tarvikuid voi osi, mida
Philips ei ole eriliselt soovitanud.
Selliste tarvikute voi osade kasutamisel
kaotab garantii kehtivuse.
Arge kerige toitejuhet imber seadme.
Enne hoiukohta panekut laske seadmel
tdielikult maha jahtuda.
Arge sikutage toitejuhet parast
kasutamist. Alati eemaldage seade

vooluvorgust pistikust kinni hoides.
Mratase: Lc = 85 dB (A)

Elektromagnetilised valjad (EMF)

See Philipsi seade vastab kdikidele kokkupuudet elektromagnetiliste
véljadega kdsitlevatele kohaldatavatele standarditele ja digusnormidele.

)i

Keskkond

See tootel olev simbol tihendab, et tootele kehtib Euroopa
Liidu direktiiv 2012/19/EL.Viige ennast kurssi elektriliste ja
elektrooniliste toodete lahuskogumise kohaliku siisteemiga.
Jargige kohalikke eeskirju ja drge visake seda toodet tavaliste
olmejddtmete hulka. Kasutatud toodete igel viisil kasutusest
korvaldamine aitab dra hoida véimalikke kahjulikke tagajargi keskkonnale
ja inimese tervisele.

2 Kuivatage oma juukseid

1 Sisestage pistik elektrivorgu seinakontakti.

2 Valige kuivatamiseks v&i soengukujundamiseks sobiv otsak ja kinnitage
see fooni (1) ) kiilge.

3 Reguleerige temperatuuriliiliti () ) ja huvoo liliti ( () ) soovitud
asendisse. Vajutage ja hoidke killma dhuvoo nuppu $& (@) ) et
kuivatamise voi kujundamise jdrel soeng kiilma Shuvooga fikseerida.

Liiliti Seadistus Funktsioon
Temperatuur — » Kuivatage marjad juuksed
kiiresti
#) Termokaitse Kuivatage juukseid thtlasel
N~
temperatuuril.
Y Kuivatage juukseid Grnalt,
kuni need on sdra hoidmiseks
peaaegu kuivad.
Ohuvoog ] Tugev dhuvoog paksude juuste
kiireks kuivatamiseks
| Orn 8huvoog Shukeste juuste
soengusse seadmiseks
@) Viljaltlitamine

> Kui seade on sisse lUlitatud, valjuvad automaatselt ja pidevalt ioonid
tdiendava ldike andmiseks ning juuste kdharuse vahendamiseks.
( Mudelil BHD177 on neli korda rohkem ioone )

4 (Uksnes mudelil BHD176) Vajutage ja hoidke all kiilma dhuvoo
nuppu % ((2)), et kuivatamise v&i kujundamise jérel soeng kiilma
Shuvooga fikseerida.

(Uksnes mudelil BHD177) Vajutage UKS KORD kiilma huvoo nuppu

& (@), et kuivatamise voi kujundamise jarel soeng kiilma dhuvooga
fikseerida. Stttib sinine LED-tuli.

Kilma 8huvoo funktsiooni valjalilitamiseks vajutage uuesti UKS KORD.

Ka sinine LED-tuli kustub.

Shuvoo koondaja ((6) )

® Juuste sirgendamine (joonis 2-C)

1 Valige juuksesalk laiusega kuni 5 cm.

2 Alustage Umara harjaga juuksejuurte juurest ja tdstke juukseid
Ulespoole, foonitades samal ajal pingule tdmmatud juukseid juurtest
otsteni.

® Juukseotstesse pstsalkude tegemine

1 Sirgendage juukseid vastavalt juuste sirgendamise juhendile, kuni
jouate juukseotsteni.

2 Pustsalkude tegemiseks painutage kergelt oma rannet ja podrake
Umarat harja altpoolt pooleldi sissepoole (v&i viljapoole).

Hajuti (5))

® Juuste loomuliku kohevuse réhutamiseks ja lokkide sdilitamiseks
hoidke f66ni vertikaalselt, paigutage juukseid ringikujuliste ligutustega
piide vahele ja liigutage seadet aeglaselt peanaha suunas. ( Joonis
2-A)

® Juuste juurte ldhedalt kohevaks muutmiseks asetage otsaku piid
juustesse, tehes samal ajal ringlevaid liigutusi. See aitab kuivatada
juuksejuuri ja peanahka, tekitamata kuumasid kohti. ( Joonis 2-B )

Pérast kasutamist:

1 Lulitage seade vdlja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.

2 Asetage see kuumusekindlale pinnale jahtuma.

3 Otsaku dravGtmiseks tdmmake see fooni kiljest dra.

4 Juuksekarvade voi tolmu eemaldamiseks votke Shu sissevoolu ava
rest ((®)) dra.

5 Puhastage seade niiske lapiga.

6 Hoiustage see ohutus ja kuivas tolmuvabas kohas. Selle voite ka
riputusaasa ( (7)) abil tles riputada.

3 Garantii ja hooldus

Kui vajate teavet, nt mone tarviku vahetamise kohta, aga ka probleemide
korral, kiilastage palun Philipsi veebisaiti www.philips.com/welcome

voi votke thendust oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusega.
Telefoninumbri leiate Ulemaailmselt garantiilehelt. Kui teie riigis ei

ole klienditeeninduskeskust, péérduge Philipsi toodete kohaliku
muUgiesindaja poole.

1 Vazno

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki priru¢nik i

S|

premite ga za buduce potrebe.

« UPOZORENJE: Ovaj aparat nemojte

koristiti blizu vode.

- Kada aparat koristite u kupaonici,

iskopcajte ga nakon koristenja jer
blizina vode predstavlja opasnost, ¢ak i
kada je aparat iskljucen.
UPOZORENJE: Aparat nemojte
koristiti blizu kada, tuseva,

umivaonika ili posuda s @
vodom.

- Aparat obavezno iskopcajte

nakon uporabe.

- Ako se aparat pregrije, automatski

Ce se iskljuciti. Iskljucite aparat te ga
nekoliko minuta ostavite da se ohladi.
Prije no $to ponovo ukljucite aparat
provjerite resetke kako biste se uvjerili
da nisu blokirane nakupinama prasine,
kose itd.

Ako je kabel za napajanje ostecen,
mora ga zamijeniti tvrtka Philips,
ovlasteni Philips servisni centar ili neka
druga kvalificirana osoba kako bi se
izbjegle opasne situacije.

« Ovaj aparat mogu koristiti djeca iznad

8 godina starosti i osobe sa smanjenim
fizickim ili mentalnim sposobnostima
te osobe koje nemaju dovoljno
iskustva i znanja, pod uvjetom da su
pod nadzorom ili da su primili upute

u vezi rukovanja aparatom na siguran
nacin te razumiju moguce opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati aparatom. Ako
nisu pod nadzorom, djeca ne smiju
Cistiti aparat niti ga odrzavati.

- Kao dodatnu zastitu savjetujemo

montiranje zastitne strujne sklopke
(RCD) u strujni krug koji opskrbljuje
kupaonicu. Ta sklopka mora imati
preostalu radnu elektri¢nu energiju
koja ne prelazi 30 mA. Savjet zatrazite
od montaZera.

- Nemojte umetati metalne predmete

u resetke za propustanje zraka kako
biste izbjegli opasnost od strujnog
udara.

Nikada ne blokirajte resetke za
propustanje zraka.

Prije no Sto prikljucite aparat
provjerite odgovara li mrezni napon
naveden na aparatu naponu lokalne
elektricne mreZze.

Aparat koristite iskljucivo za svrhu
opisanu u ovim uputama.

- Nemojte koristiti aparat na umjetnoj

kosi.

- Dok je aparat priklju¢en na napajanje,

nikada ga nemojte ostavljati bez
nadzora.

- Nikada nemoijte upotrebljavati

dodatke ili dijelove drugih proizvodaca
ili proizvodaca koje tvrtka Philips nije
izriCito preporucila. Ako upotrebljavate
takve dodatke ili dijelove, vaSe jamstvo
prestaje vrijediti.

- Kabel za napajanje nemojte omotavati

oko aparata.

- Prije pohrane pricekajte da se aparat

ohladi.

- Nakon upotrebe nemojte potezati

kabel za napajanje. Aparat obavezno
iskopcajte drzedi utikac.

Razina buke: Lc = 85 dB [A]

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim standardima i
propisima koji se ticu izlozenosti elektromagnetskim poljima.

Okolis

Ovaj simbol na proizvodu znadi da je proizvod obuhvacen

S|

proizvoda. Slijedite lokalne propise i nikada ne odlazite na

direktivom Europske unije 2012/19/EU. Upoznajte se s lokalnim E

ustavom odvojenog prikupljanja elektri¢nih i elektronickih
|

proizvod s normalnim kuénim otpadom. Pravilno odlaganje
starih proizvoda pridonosi spriecavanju negativnih posljedica za okolis i

§

udsko zdravije.

2 Susenje kose

1

Umetnite utikac u uti¢nicu.

2 Odaberite odgovarajuci nastavak za susenje ili oblikovanje i postavite

ga na susilo ((1))

3 Postavite prekida¢ za temperaturu ( (3) ) i prekidac za protok zraka

((®) u Zeljeni polozaj. Pritisnite gumb za hladni zrak
# (@) i zadrzite pritisak kako biste fiksirali frizuru nakon sugenja

ili oblikovanja.
Prekidac Postavka Funkcija
Temperatura  p \/ e Brzo susenje netom oprane

kose

Susite kosu pri konstantnoj

B Zastita od ' '
niskoj temperaturi

topline

Y Njezno osusite kosu kada
bude gotovo suha kako biste
osigurali sjaj

Protok zraka SnaZan protok zraka za susenje

guste kose

| NjeZan protok zraka za
oblikovanje rijetke kose

@) Iskljucivanje

Dok je aparat ukljucen, ioni se automatski i kontinuirano raspriuju,

smanjujui staticki elektricitet i pruzajuci dodatni sjaj.
( BHD177 pruza 4 puta vise iona )

4 (samo BHD176) Pritisnite i zadrzite gumb za hladni zrak $& ((2))

kako biste fiksirali frizuru nakon susenja ili oblikovanja.

(samo BHD177) JEDNOM pritisnite gumb za hladni zrak $& ((2))
kako biste fiksirali frizuru nakon susenja ili oblikovanja. Plavi LED pocet
e svijetliti.

Ponovo JEDNOM bpritisnite kako biste iskljucili znacajku za mlaz hladnog

Z

raka. Iskljucit ¢e se i plavi LED indikator.

Usmierivac ((6))
* Ravnanje kose (slika 2-C)

1

Odaberite pramen ne 3iri od 5 cm.

2 Zapocnite s okruglom cetkom blizu korijena kose i podignite kosu

prema gore dok ju propuhujete od korijena prema vrhovima, uz
potpuno zatezanje.

® Za oblikovanje uvojaka na vrhovima kose

Izravnajte kosu (pogledajte prvi odjeljak, ‘Ravnanje kose™) sve dok ne
dodete do vrhova kose.

2 Lagano zakrenite zglob i okruglu Cetku stavite ispod kose te je

okrenite dopola prema unutra (ili prema van) kako biste oblikovali
uvojke.

Nastavak za volumen ((3) )

* Kako biste povecali prirodni volumen i odrzali kovrce, susilo drzite

okomito i kosu namotajte izmedu vrhova te ga polagano priblizavajte
tjiemenu (slika 2-A).

® Zabujnost pri korijenu kose umetnite vrhove nastavka u kosu i

pravite kruzne pokrete. Tako cete lakSe osusiti korijen kose i tieme
bez vrucih tocaka (slika 2-B).

Nakon uporabe:

PR CRN

w

Iskljucite aparat i iskopcajte ga.

Stavite ga na povrsinu otpornu na toplinu dok se ne ohladi.

Kako biste odvojili nastavak, povucite ga sa susila za kosu.

Resetku za propustanje zraka ((8) ) odvojite od aparata kako biste
uklonili dlake i prasinu.

Ocistite aparat vlaznom krpom.

6 Cuvajte aparat na sigurnom i suhom mijestu gdje nema prasine.

Mozete ga i objesiti pomodu petlie za viesanje (@) ).

3 Jamstvo i servis

Ako trebate informacije o zamjeni nastavaka ili ako imate problem,
posjetite web-stranicu tvrtke Philips www.philips.com/welcome ili se
obratite centru za potrosace tvrtke Philips u svojoj drzavi. Telefonski
broj nalazi se u medunarodnom jamstvenom listu. Ako u vasoj drzavi ne
postoji centar za potrosace, obratite se lokalnom prodavacu proizvoda
tvrtke Philips.

K&szonjuk, hogy Philips terméket vasdrolt, és tidvozoljik a Philips
vildgdban! A Philips dltal biztositott teljes kor( tdmogatdshoz regisztrélja
termékét a www.philips.com/welcome oldalon.

1 Fontos tudnivalok

A készlilék elsé haszndlata elStt figyelmesen olvassa el a felhaszndldi
kézikényvet, és rizze meg késébbi haszndlatra.

- FIGYELMEZTETES: Soha ne haszndlja

a készlléket viz kdzelében.

+ Ha fUrd&szobdban haszndlja a

készlléket, haszndlat utdn hizza ki a
csatlakozddugdt a fali aljzatbdl, mivel a
viz még kikapcsolt készilék esetén is
veszélyforrast jelent.
FIGYELMEZTETES: Soha ne haszndlja
a készlléket furdékad, zuhanyzd,

mosddkagyld, vagy egyeb

folyadékkal teli edény @
kozelében.

Haszndlat utan mindig hizza ki dugdt
az aljzatbdl.

S

- Tulhevilés esetén a készllék
automatikusan kikapcsol. Huzza ki
a készllék csatlakozddugdjdt a fali
aljzatbdl, és néhany percig hagyja hdini.
Mieldtt Ujra bekapcsolnd a készuléket,
ellendrizze a szellézéracsot, hogy haj,
sz06sz stb. nem akaddlyozza-e a levegd
dramldsat.

- Ha a hadldzati kdbel meghibdsodott,
a kockdzatok elkertlése érdekében
azt egy Philips szakszervizben, vagy

hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.

A készlléket 8 éven fellli gyermekek,
illetve csokkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességekkel rendelkezd,
vagy a készilék mikodtetésében
jaratlan személyek is haszndlhatjdk,
amennyiben ezt fellgyelet mellett
teszik, illetve ismerik a készllék
biztonsdgos mikodtetésének mddjdt
€s az azzal jard veszélyeket. Ne
engedje, hogy gyermekek jdtsszanak

a készllékkel. Gyermekek feltigyelet
nélkdl nem tisztithatjdk a készlléket
és nem végezhetnek felhaszndldi
karbantartdst rajta.

« A még nagyobb védelem érdekében
ajanlott egy hibadram-véddkapcsold
(RCD) beépitése a flrdészobit elldtd
dramkorbe. Ez a kapcsold max. 30 mA
névleges hibadramot nem Iépheti tul.

Tovdbbi tandcsot szakembertdl kaphat.

« Az dramités veszélyének elkerilése
érdekében ne helyezzen fémtdrgyat a
levegdrdcsokba.

« Soha ne fedje le a levegd bemeneti

racsot.

Mieldtt csatlakoztatnd a készuléket,

ellendrizze, hogy az azon feltiintetett

feszUltség megegyezik-e a helyi hdldzati

feszUltséggel.

Csak a kézikdnyvben meghatdrozott
rendeltetés szerint haszndlja a
készUleket.

Ne hasznalja a készlléket mlhajhoz
vagy parokdhoz.

Ha a készulék csatlakoztatva van

a fesziltséghez, soha ne hagyja azt
felUgyelet nélkal.

« Ne haszndljon mds gyartdtdl szarmazo,

vagy a Philips dltal jévd nem hagyott
tartozékot vagy alkatrészt. Ellenkez6
esetben a garancia érvényét veszti.

- Ne tekerje a hdldzati csatlakozd kabelt

a készulek kore.

Mielbtt eltenné, vdrja meg, amig a
készilék lehdl.

A haszndlatot kévetden ne hizza meg
a hdldzati kdbelt. A hdldzati kdbel fali
aljzatbdl torténd kihdzdsakor mindig

tartsa szorosan a csatlakozédugdt.
Zajszint: Lc= 85 dB [A]

Elektromagneses mezdék (EMF)

Ez a Philips készlilék az elektromdgneses terekre érvényes sszes
vonatkozd szabvdnynak és el&irdsnak megfelel.

Kornyezetvédelem

Ha ez a szimbdlum szerepel a terméken, az azt jelenti,

hogy a termék megfelel a 2012/19/EU eurdpai irdnyelv
kovetelményeinek. Téjékozddjon az elektromos és elektronikus
termékek szelektiv hulladékként torténd gy(ijtésének helyi
feltételeirdl. Kdvesse a helyi szabdlyokat, és ne dobja az
elhaszndlt terméket a hdztartdsi hulladékgyljtébe. Az elhasznalt termék
megfelelé hulladékkezelése segftséget nydjt a kdrnyezettel és az emberi
egészséggel kapcsolatos negativ kovetkezmények megelézésében.

2 Hajszaritas
1 Csatlakoztassa a dugaszt a tdpcsatlakozd aljzatba.

2 Vidlasszon megfeleld tartozékot a szdrftdshoz vagy formazashoz, majd
régzitse a hajszarftéra ((1))

3 A hémérséklet-kapcsoldt ((3) ) és a légaramkapcsolst (@) ) dllitsa a
megfelelé helyzetbe. A szdritds vagy formdzds utani frizurarégzitéshez

szikséges hlivos légdramhoz tartsa nyomva a hideglevegé fokozat

gombot & ().

)i

Kapcsold Beillitas Funkcio
Hémérséklet Forrd A vizes haj széritdsa pillanatok
alatt
D Thermoprotect Szﬂarlt,sa ha]at dllandd, kiméletes
hémérsékleten
Y Kiméletesen szdritsa a hajat,
amikor az mar majdnem szdraz.
igy régzitheti a ragyogdst.
Légaramlas M Erés Iégdramlds dus haj gyors
szdritdsahoz
| Gyengéd Iégaram vékonyszald
haj formdzasdhoz
e) Kikapcsolds

9 Ha a késziilék be van kapcsolva, automatikusan ionokat bocsdjt ki,
amelyek simasdgot és extra ragyogést kolcséndznek hajdnak.
( BHD177 4x tobb ionnal rendelkezik)

4 (csak BHD176) A szaritas vagy formazas utani frizurarégzitéshez
szikséges hlivos légdramhoz tartsa nyomva a hideglevegé-fokozat
gombot & ().

(csak BHD177) A szdritds vagy formdzds utdni frizurardgzitéshez

szikséges hlivos légdramhoz nyomja meg EGYSZER a hideglevegd-

fokozat gombot & ( (@ ).A kék LED vildgftani kezd.

A hidegleveg6-fokozat funkcid kikapcsoldsdéhoz nyomja meg még

EGYSZER A kék LED szintén elalszik.

Favéess ((6) )

* Hajegyenesités (2-C. abra)

1 Vegyen egy legfeljebb 5 cm széles hajtincset.

2 Kezdje a hajténél a kerek kefével, majd emelje meg a hajat, s kdzben

a hajszdrftéval haladjon a hajtévek feldl a hajvégek irdnydba, mikézben

a hajat teljesen megfesziti.

* Firtok létrehozasa a hajvégeknél

1 Addig egyenesitse a hajat (ldsd elsé rész: ,,Hajegyenesités”), amig el
nem éri a hajvégeket.

2 A csuklgjat kissé elforditva, majd a kerek kefét félig befelé
(vagy kifelé) aldforgatva hozza létre a furtoket.

Diffazor ((5))

* A természetes dusitdshoz és a hullimok megérzéséhez szaritdskor

tartsa fliggélegesen a hajszdritot, és korkorés mozdulatokkal helyezze
a sorték kozé a hajat, majd lassan mozgassa a fejbér felé. ( 2-A. dbra )

* Korkoérés mozdulatokkal helyezze a sértéket a hajba, hogy az a
hajgyokereknél is dus legyen. Forrd részek kialakuldsa nélkil segfti a
hajgydkerek és a fejbdr szdritésdt.( 2-B. abra )

A haszndlatot kovetden:

1 Kapcsolja ki a késziléket, és a csatlakozddugdt hizza ki a fali aljzatbdl.

2 Helyezze a készlléket egy h&dlld fellletre, amig az ki nem hil.

3 Leszerelés: hizza le a tartozékot a hajszarftérdl.

4 A hajszdlak és a por eltdvolitdsahoz vegye le a szelléz8récsot (1))
a készUlékrdl.

5 A készlléket egy nedves ruhdval tisztitsa.

6 A készlléket szdraz és portdl mentes helyen tdrolja. A késziilék az
akasztéhurokra ( (7)) fuggesztve is tarolhato.

3 Jotallas és szerviz

Ha informdcidra van sziksége, pl. egy tartozék cseréjével kapcsolatban,
vagy valamilyen probléma merll fel a hasznélat sordn, ldtogasson el a
Philips honlapjara: www.philips.com/welcome, vagy forduljon az adott
orszéag Philips vevészolgdlatéhoz. A telefonszdmot a vildgszerte érvényes
garancialevélen taldlja. Ha orszdgdban nem mUkédik ilyen vevészolgdlat,
forduljon a Philips helyi szaklzletéhez.

LHaw kenTipriw

Catbin aAFaHbiHbI3 KyTTbl 6OACHIH xaHe Philips komnaHmsacsiHa KoL
KeAaiHi3! Philips ycbiHaTbIH KOAARYABI TOABIK MaiAaAAHY YLIH SHIMAI
KeAeci TopanTa TipkeHis: www.philips.com/welcome.

1 MaHpI3aAbl aknapat

Kypanabl KoAA@Hap aAABIHAA OChI MaliAaAAHYLLbI HYCKAYAbIFbIH MyKUAT

OKbIM WhIFbIHBI3 aHe BOoAALaKTa aHblKTama KypaAbl DeTiHAe nanaanaHy

VWi CaKTan KobIHE.

« ABAVAAHBI3! By Kypanabl CyablH
XaHblHAA NanAaAaHOaHbI3.

« >KyblHaTblH BeAMeAe MarAaAaHbIn
BOAFaHHAH KeMiH, KypaAAbl
po3eTKaAaH axblpaTbiHpbI3. Cebebi,
KYPaAAbIH OWIPIArEH KYMIHAE A€ CyFa
XaKblH OpHaAacybl KayinTi 60OAbIN
ecenTeAeAl.

- ECKEPTY! Kypaaabl BaHHa, AyLy,
baccenH Hemece CymeH
TOATBIPbIAFaH Oacka %
3aTTapAblH »aHblHAQ @
nanaaraHbaHbI3.

. [lanaanaHbIn DOAFAHHAH KEMIH,
KYPaAAbl TOK KO3IHEH aXblpaTblHbI3.

« KaTTbl KpI3bin KeTCE, KypaA aBTOMATTbl

TYPAE oleal. Kyparabl TOK e3iHeH
KblpaThin, bipHelwe MUHYT 6obl
CybITbIHBI3. KypaAAbl KanTasaH TOKKa
KOCap aAAbIHAR, aya TOPbIH TeKcepir,
OHbIH MaMbIKMeEH, LWalliNneH Hemece
T.0. 3aTTapMeH *abblAbIN KaAMaraHbIH
TeKCepiHi3.

- KyaT cbiMbl 3aKbIMAAHFaH BOACa,
KayinTi XaFAan OpblH aAMaybl YLLUIH,
oHbl Tek Philips KomMnaHnacbiHAR,
Philips MakyAaaFaH Kpi3meT
OpTaAbIfbIHAG HeMece DIAIKTI
MaMaHAAp ayblCTbIPYbl KEPEK.

- bakplnay acTbiHAQ BoACa Hemece
KyPaAAbl Kayinci3 TypAe nanaasaHy
TYPaAbl HyCKayAap aaFaH boAca »aHe

BanMAaHBICTbI KayinTepAl TyCIHCe,

OYA KypaAAbl 8 »oHe OAaH »KoFapbl
»acTafbl baranap aHe AeHe, cesy
HeMece aKblA-OM KabireTTepi Kem

A 6oAMaca Taxipubeci MeH BIAIMI
XOK aAaMAap namaaAaHa aAaAbl.
Baranap KypaAmMeH oMHamaybl Kepex.
Tasanay »oHe nanaaraHyLWbIHbIH
KbI3MET KOPCETY XYMbICbIH 6ararap
OaKblAayCbi3 OpblHAAMAYbl Kepek.

« KocbiMLLa KayincisaiK yiwiH BaHHaHbIH
INEKTP XeEAICIHE Kayincisaik
MaKcaTblHAQ SLLIPIAY KyPaAblH
OpHaTY YCbIHbIAAADI. ByA KypaaabiH
MOALLEPAEHreH XyMblC Torbl 30 MA
MaHIHeH acnaybl kepek. OpHaTyLUbIMeH
KEeHEeCIHi3.

« DAEKTpP TOrbl COKMaybl YLUIH, aya Kipin-
LWbIFaTblH TOPAapFa TEMIP 3aTTapAb
CaAMaHbI3.

« Ew yakpbiTTa aya Kipin-LbliFaTbiH
TOPApAbI beremeis.

« Kyparabl Kocap aaablHAQ, OHAQ
KOPCETIArEH KEPHEY KEPTIAIKTI
KepHeyre CoMKeC KeAETIHIH TeKCepIHi3.

« Kyparabl OCbl HYCKayAbIKTa
KepceTiaMereH H6acka MakcaTTapFa
namaaraHobaHpI3.

« Kypaaabl xacaHab! Wwatlka
namaanaHobaHpI3.

- PoseTkara KOCbIAbIN TypFaHAR,
KYPaAAbI el YaKblTTa KaAaraAaycbi3
KaAAbIPMaHbI3.

- backa eHalpyLiAep WbiFapFaH Hemece
Philips KomnaHmacel HaKkTbl yCbiHOaFaH
KOCaAKbl Kypaaaap MeH DOALLEKTEpAI
nanaaAaHywbl 6oamaHbi3. OHaal
KOCaAKbl Kypaaaap MeH DOALLEKTEpAI
NanAAaHCaHbI3, KYPaAAbIH KeMiAAIr e3
KYLLIH »XOSABI.

« KyaT cbIMbIH KypaAFa opamaHbi3.

« Kyparabl XMHaM KOATbIHHbBIH aAABIHAR,
OHbIH, COA CyblFaHbIH KYTIHI3.

« KoAaaHFaHHaH KeniH KyaT CbIMblHaH
yCTan TapTnaHpi3. KypbIAFbIHbI TOK
KO3IHEH SpAAMbIM LUTEMCEABAIK

alacblHaH ¥CTa|_| a)-KpraTblH,bB.
LLlybin AeHreti: AeHrenai 6akeinay weri = 85 Ab [A]

DAeKTpOMarHuTTiK epictep (OMO)

- Dél papildomo saugumo patariame

elektros grandinéje, kuria tiekiamas

maitinimas voniai, jrengti liekamosios

srovés jtaisa (RCD). Sio RCD nominali

liekamoiji darbiné srové turi bati

ne didesné kaip 30 mA. Patarimo

kreipkités | montuotoja.

Kad isvengtuméte elektros smugio,

] oro jleidimo groteles nekiskite

metaliniy daikty.

- Niekada neuzdenkite oro jleidimo

groteliy.

Pries jjungdami prietaisa jsitikinkite, kad

ant prietaiso nurodyta jtampa atitinka

vieting tinklo jtampa.

Nenaudokite prietaiso kitais tikslais,

ISskyrus nurodytus Siame vadove.

Nenaudokite prietaiso dirbtiniams

plaukams.

Prijunge prietaisa prie maitinimo tinklo,

nepalikite jo be prieZidros.

Nenaudokite jokiy priedy ar daliy,

pagaminty kity bendroviy arba

nerekomenduojamy ,,Philips™. Jei

naudosite tokius priedus arba dalis,

nebegalios jUsy garantija.

- Nevyniokite prietaiso | maitinimo laida.

- Prie$ padédami | laikymo vieta, leiskite
prietaisui atvésti.

- Baigus naudoti, neistraukite maitinimo
laido. Prietaisa visada atjunkite

prilaikydami kistuka.
Triuk$mo lygis: Lc = 85 dB [A]

Elektromagnetiniai laukai (EML)

,,Philips" prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir normas dél
elektromagnetiniy lauky poveikio.

Aplinkosauga

Sis simbolis ant gaminio reidkia, kad gaminiui taikoma Europos

Sajungos Direktyva 2012/19/ES. Suzinokite, kokia taikoma

vieting atskira elektros ir elektroniniy gaminiy surinkimo sistema.
Laikykités vietiniy taisykliy ir niekada nemeskite gaminio bei e
baterijy su jprastomis buitinémis atliekomis. Tinkamas seny

gaminiy ir baterijy iSmetimas padeda apsisaugoti nuo neigiamo poveikio
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

2 Dziovinkite plaukus

1 |kiskite kiStuka | maitinimo lizda.

2 Pasirinkite tinkama dZiovinimo arba modeliavimo prieda ir
pritvirtinkite jj prie dziovintuvo (1))

3 Nustatykite temperatiros (((3) ) ir oro srovés jungiklj ( () ) | norima
padét]. Paspauskite ir laikykite 3afto oro mygtuka 3% ((2)),jei po
dZiovinimo arba modeliavimo norite vésiu oro srautu uZfiksuoti
Sukuosena.

. . . Jungiklis Nustatymai Funkcija

Ocbi Philips KypbIAFbICHI SAEKTPOMArHUTTIK ©picTepre KaTblCTbl 6apAbIK

KOAAGHbICTaFbl CTAHAAPTTap MEH EPEXEAEPre COMKEC KEACAI. Temperatiira Q Karitis Greitai iSdZiovinkite Slapius
plaukus

KopmaraH OpTa ) ThermoProtect Dziovinkite plaukus esant
vienodai ir saugiai temperatdrai

OHimaeri by TaHba eHiMHiH 2012/19/EU eyponanbik ° &uelniai nusausinkite beveik

AVPEKTVBACH! aPKblAbI KAMTBIAATbIHBIH BIAAIPEAT. DAEKTP »aHe K sausus plakus, kad jie vilgéty

IAEKTPOHABIK BYIbIMAGPABIH KAAABIKTAPbIH XKUHAY YKEHIHAET -

KEPFIAKTI EPEXEAEPIMEH TaHBICHIN aAbiHbI3. KeprinkTi —_— Oro srové ] Stiprus oro srautas — greitas

eperKeAepAl OpbIHAGHbI3 XaHe ByMbIMAAPALI SAETTEr story plauky dziovinimas

TYPMBICTBIK KaAAbIKTapmeH bipre TacTamaHpi3. Ecki OyibiMAapAb! | Svelnus oro srautas — plony

KOKbICKa AypbiC TacTay KOpLUaFaH OpTaFa oHe aAaM AEHCAyAbIFblHA plauky modeliavimas

TUETIH 3UAHABI 9CEPAEPAIH aAAbIH aAyFa KOMEKTECEA. o Rjunkite

2 WawTel kenTipy

1 LLTenceAbaik ylwTbl po3eTKara KOCbIHbI3.

2 KenTipyre »aHe CoHAEYre apHaAFaH AaibKTbl Gip canTamarbl
TaHAAM, OHbl WALl KeMTiprilke (@) >KaAFaHbI3

3 Temnepatypa aybcTbipbin Kocksiwbl ( (3) ) MeH aya arbiHbl
KocKbiLsIH ((4) ) KepexTi Kylire KolbiHbI3. KenTipin, coHaereHHeH
KeMiH COHAGATEH LLALITHI KaTbIPyFa CyblK aya afblHbIH YPACY VLLIiH,
CybIKTait ypAey TyiimeciH 8 ((2) ) bachin TypbiHbi3.

oc apamer HKUMA
Kocy Map: p Dyl
TemnepaTypa R blerbik blAFan wawThl blAaaM KenTipy
D Tepmoropray LUawbIHbI3AbI TYPaKTbI kyTiM
TeMmnepaTypacbiHAA KENTIPiHi3
) LLlaw Kyprait bacTaraHAa,
OHbI XKbIATBIPATY YLLiH KanAan
KenTipiHi3
a afblHbI AABIH LLAWTBI KeNTipyre
Ay M K py
apHaAFaH KaTTbl aya afbiHbl
| MKyKa WalTbl coHaeyre
apHaAFaH »aw aya arblHbl
@) Suwipy

5 KypaA KyaT Ke3iHe KOCbiAFaH Ke3Ae, ByiMparapApl a3aiTei,
KOCBIMLUA XbIATBIP Bepe OTbIPbIN, MOHAAP aBTOMATTbI TYPAE KaHe
y3AiKci3 woiraapl. ( BHD177 4 ece kebipek noHAapAbl
KamTamacbl3 eTeal )

4 (Tek BHD176 ) KenTipyaeH Hemece CoHAEreHHEH KewiH COHAATEH
LWalUTbl KaTbIpyFa CyblK aya afblHbIH YPAEY YLIH CybIKTal ypAey
Tyimecin 8 ((2)) Gacbin TypbIHbI3.

( Tek BHD177 ) KenTipyaeH Hemece coHAEreHHeH KeliH CoHAEATeH

LALWTbI KaTbIPyFa CyblK aya afblHbIH YPAEY YLLiH CybIKTal YpAEY TyMMeCiH

B () BIP PET 6acbiHbiz. Kek LED >kaHaapi.

CybIKTal ypAey MyMKIHAIMH ewipy ywiH karnTaasaH BIP PET 6acbiHpi3.

CoHpait-ak, kek LED eweal.

KoHuentpatop ((6) )

¢ LWawrTel Tyzey (2-C cyperTi)

1 EHi 5 cM-A€H acnaiTbiH WalThl YbiCbiHbI3Fa aAbIHbI3.

2 AeHreAeK TapakneH LWaiTbiH TybiHeH 6acTaHbI3 Aa, WallTbiH
TYOiHeH yllblHa AEViH TOAbIK CO3bIMN LWLl KEMTIpriluneH YpAei
OTbIPbIN WALLTb *OFapbl KOTEPIHI3.

* LlawTeiH yuIbIHAA 3KEHIA ByipaAap sKacay

1 «WawTbl Ty3ey» 6OAIMIHACTT KaAAMAAPABI OPbIHAAI OTHIPBIM WALLTbI
YUIbIHA AGMIH TY3€Hi3.

2 bBineriHizai a3aan bypan, AGHreAek TapakTbl aCTbiHaH MapTbliAal iLUKe
(Hemece cbipTKa) bypan Byipasap »acaHbi3.

Anddysop ()

®  Taburn KeAeMAl apTTbIpbIn, ByparapAbl CakTan KaAy YLUiH, wall
KeNTiprilTi TifiHeH yCTan, WallTbl TyMpeYiluTepAIH apacbiHa opar
OPHaAACTBIPbIHBI3 AQ, KYIKa TepICiHE Kapait 6asy MbIAKbITbIHbI3.
(2-A cyperi)

* LawTbiH TynTepiHe KeAeM KOCy YLiH, TyMpeyilTi Wwallka Kiprisin,
aliHaAAbIPa KO3FaAbIC »kacaHbi3. ByA 6ip »Kepai FaHa Kbi3AblpMaii Wwatl
TYNTEPI MeH Ky#iKaHbl KenTipyre kemekTeceal.(2-B cyperi)

[MaliaanarysaH Keri:

1 Kypanabl ewwipin, po3eTkaaaH ablpaTbiHbi3.

2 OHbl 96A€H CybiFaHLLIa bICTbIKKa TO3IMAI BETKE KOMbIHbI3.

3 KocbiMia BeALIEKTI aXKbIpaTy YLUiH, OHbI Lalll KeNTipriluTeH Cybipbin
AAbIHbI3.

4 Aya kipeTiH Topabl ( (8)) KyPbIAFBIAGH aAbIM, WALLITI HEMECE LIaHABI
aAbIN TacTaHbi3.

5 Kypanabl AbIMKbIA WybOepeKneH TasaAaHpi3.

6 Kypanabl WaHbl OK, KYPFaK XoHe Kayinci3 epae cakTaHbi3.
CoHaan-aK, OHbl IAMEriHeH (@) IAIN KoloFa BoAaAbI.

3 KeniAAik XaHe KbI3MeT KepceTy

Erep KocbiMLLa BEALLIEKTI aybiCThIPY TypaAbl akmapaT aAy Kepek 6oaca
Hemece KaHaal Aa 6ip KubIHABIK TybiHAaca, Philips koMnaHACbIHBIH
www.philips.com Be6-TopabbiHa KipiHi3 Hemece eaiHizaeri Philips
TYTbIHYLUIAGPABI KOAAQY OPTaAbiFbiMeH xabapAacsiHpi3. OHblH TeAepoH
HOMIPIH AYHWE Xy3i DOVibIHLLIA BEPIAETIH KEMIAAIK KiTanlacbiHaH aAyFa
60onaabl. Erep eniHizae TyTbiHyLbIAGPFa KOAAQY KOPCETY OPTaAbIfFbl
60AMaca, oHAR xepriAikTi Philips kKoMnaHWAaCbIHBIH AMAepiHe GapbiHbI3.
TYPMBICTbIK KXKETTIAIKTEPre apHaAraH

OHaipywi:"Ouannc KoHcblomep Aaitdctana b.B.", Tyccenanenen 4,
9206 AA, ApaxTeH, HuaepaaHabl.

Pecert sxaHe KeaeHaik OaaK TeppUTOPUACEIHA MMMOPTTayLbI:
«Duanne» XLK, Peceit, Mackey Kanacel, Cepreit Maxees kelweci, 13-yi,
Tea +7 495961 1111

KasakcTaH PecnybAvkacbiHAQ caTbin aAbiHFaH TayapFa KaTbICTbl
LaFbIMAAPABI KabbIAAANTBIH 3aHAb! TyAFa: «Duannc Kasaxcrary XKLLIC
Marac kewweci, 32A, 503-keHce, 050008, AAMaTbl Kanackl, KasakcTaH, TeA.
87511650123

{Op. AvLIO MpUHKMAalOLLEE MPETEH3MM B OTHOLLEHWUM TOBapa,
npuobpeTeHHoro Ha Tepputopun Pecnybanki Kasaxcran: TOO
«Duannc Kasaxcram» yaMaraca, 32A oduc 503,050008 AamaTsl,
KasaxctaH, Ten. 8 75 11 65 0123

Sveikiname jsigijus ,,Philips” gaminj ir sveiki atvyke! Jei norite pasinaudoti

Philips" sitloma pagalba, uZregistruokite savo gaminj adresu
www.philips.com/welcome.
1 Svarbu

Prie pradedami naudoti prietaisa atidiai perskaitykite § vartotojo

vadova ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

- |SPEJIMAS: nenaudokite $io prietaiso
netoli vandens.

- Naudodami prietaisa vonioje, i$ karto
po naudojimo istraukite kistuka i$
elektros lizdo. Arti esantis vanduo kelig
grésme net ir tada, kai prietaisas yra
ISjungtas.

- |SPEJIMAS. Nenaudokite prietaiso alia
vonios, duso, kriauklés ar kity
indy, pripildyty vandens. @

- Baige naudoti, butinai i§junkite
prietaisa 1§ maitinimo tinklo.

- Kai prietaisas perkaista, jis iSsijungia
automatiskai. ISjunkite aparata i3
elektros lizdo ir palikite jj kelioms
minutéms, kad atvésty. Pries vél
jJjungdami prietaisa, patikrinkite, ar
groteles neuzkimstos pukeliais, plaukais
ir pan.

- Jel pazeistas maitinimo laidas, jj turi
pakeisti ,,Philips" darbuotojai, ,,Philips"
jgaliotasis techninés priezilros
centras arba kiti panasios kvalifikacijos
specialistai, kitaip kyla pavojus.

. 5] prietaisa gali naudoti 8 mety ir
vyresni vaikai bei asmenys, kuriy
fiziniai, jutimo ir protiniai gebgjimai
yra silpnesni, arba neturintieji patirties
ir Ziniy su salyga, kad jie bus iSmokyti
saugiai naudotis prietaisu ir priziGrimi
siekiant uztikrinti, jog jie saugiai
naudoty prietaisg, ir supazindinti su
susijusiais pavojais.Vaikai negali zaisti su
Siuo prietaisu. Valyti ir taisyti prietaiso

vaikal be suaugusiyjy priezitros negali.

9 Kai prietaisas jjungtas, automatiskai ir nuolat issiskiria jonai,
mazinantys plauky garbanojimasi ir suteikiantys blizgesio.
(BHD177 — 4 kartus daugiau jony )

4 (Tik BHD176) Paspauskite ir laikykite $alto oro mystuka % ((2)),
jei po dziovinimo arba modeliavimo norite vésiu oro srautu uzfiksuoti
Sukuosena.

(Tik BHD177) Paspauskite afto oro mygtuka & ((2)) viena KARTA,

jei po dZiovinimo arba modeliavimo norite vésiu oro srautu uzfiksuoti

Sukuosena. Uzsidegs mélyna LED lemputé.

Paspauskite dar KARTA, jei norite i§jungti $alto oro funkcija. Mélyna LED

lemputé taip pat iSsijungs.

Koncentratorius ((6) )

* Plauky tiesinimas (2-C pav.)

1 Paimkite ne platesne nei 5 cm plauky sruoga.

2 Apvaliu Sepeciu pradékite kelti plaukus nuo $akny ir dZiovinkite nuo
Sakny iki galiuky.

Plauky galiuky uZrietimas

1 Tiesinkite plaukus, kaip tai aprasyta pirmame skyriuje ,,Plauky
tiesinimas", kol bus pasiekti plauky galiukai.

2 Lengvai pakreipkite riesa, pasukite apvaly Sepetj | vidy (arba j iSore) ir
suformuokite garbanas.

Sklaidytuvas ((5))

* Norédami padidinti natlraly plauky puruma ir islaikyti garbanas,
laikykite dZiovintuva vertikaliai, dygliais atlikite sukamuosius judesius ir
|étai artékite prie galvos odos. ( 2-A pav.)

* Norédami pakelti Saknis, jstatykite dyglius | plaukus ir atlikite sukamus
judesius. Taip i8dziovinsite plaukus prie Sakny ir galvos odos be karsty
tasky.( 2-B pav.)

Po naudojimo:

Prietaisa isjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.

[N

Padékite jj ant karsciui atsparaus pavirsiaus, kol jis atvés.

w

Norédami nuimti prieda, traukite jj nuo plauky dziovintuvo.

EN

Norédami pasalinti plaukus ir dulkes, nuimkite groteles nuo prietaiso
oro jleidimo angos ((®) ).
Prietaisa valykite drégna Sluoste.

o un

Laikykite jj saugioje ir sausoje vietoje, kurioje néra dulkiy. Taip pat
galite jj laikyti pakabing uZ kabinimo kilpos ((?)).
3 Garantija ir techniné prieziura

Prireikus informacijos, pvz., dél priedo pakeitimo arba jei turite problemy,
apsilankykite ,,Philips* tinklapyje adresu

www.philips.com/welcome arba kreipkités j ,,Philips” klienty aptarnavimo
centrg savo 3alyje. Telefono numerj rasite visame pasaulyje galiojancios
garantijos lankstinuke. Jei jisy 3alyje néra klienty aptarnavimo centro,
kreipkités | vietinj ,,Philips” platintoja.

Latviesu

Apsveicam ar pirkumu un laipni IGdzam Philips! Lai pilniba izmantotu
Philips piedavato atbalstu, registréjiet savu izstradajumu
www.philips.com/welcome.

1 Svariga informacija

Pirms ierices izmantosanas uzmanigi izlasiet So lietosanas instrukciju un
saglabdjiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

- BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici Gdens
tuvuma.
- Ja lietojat ierici vannas istaba, péc
lietoSanas atvienojiet ierici no
elektrotikla, jo Udens tuvums ir bistams
pat tad, ja ierice ir izslégta.
BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici vannu,
dusy, izlietnu vai citu ar Gdeni
pilditu trauku tuvuma. @
Péc lietosanas vienmér
atvienojiet ierici no sienas
kontaktligzdas.
Ja ierice parkarst, ta automatiski
izslédzas. Atvienojiet ierici no
elektrotikla un laujiet tai dazas minUtes
atdzist. Pirms atkal ieslédzat ierici,
parbaudiet, vai gaisa plUsmas atveres
nav aizsprostotas ar pukam, matiem
u.tml.
Ja elektribas vads ir bojats, lai izvairitos
no bistamam situacijam, jums tas
janomaina Philips pilnvarota servisa
centra vai pie [idzigi kvalificétam
personam.
So ierici var izmantot bérni vecuma
no 8 gadiem un personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensorajam
vai garigajam spéjam vai bez pieredzes
un zinasanam, ja tiek nodrosinata
uzraudziba vai noradijumi par drosu
lerices lietoSanu un panakta izpratne
par iesp&€jamo bistamibu. Berni
nedrikst rotalaties ar ierici. lerices
tiridanu un apkopi nedrikst veikt bérni
bez pieauguso uzraudzibas.
Papildu aizsardzibai iesakam uzstadrt
elektriskas shémas, kas pievada
elektribu vannas istaba, Aizsardzibas
atslégSanas ierici (RCD).RCD ir
jabUt nominalai darba stravai, kas
neparsniedz 30mA. Sazinieties ar savu
uzstadrtaju.
Neievietojiet metala priekSmetus
gaisa ieplUdes rezgos, lai izvairitos no
elektriska stravas trieciena.
Nekada gadijuma neaizsprostojiet gaisa
plUsmas atveres.
Pirms ierices pievienosanas
elektrotiklam parliecinieties, ka uz
ierices noradrtais spriegums atbilst
elektrotikla spriegumam jusu maja.
Neizmantojiet ierici citiem nolTkiem,
kas nav aprakstiti $aja rokasgramata.
Nelietojiet ierici maksligos matos.
Nekada gadijuma neatstajiet iericei
bez uzraudzibas, kad ta ir pievienota
elektrotiklam.
Nekad neizmantojiet citu razotaju
piederumus vai detalas, kuras Philips
nav 1pasi ieteicis. Ja izmantojat Sadus
piederumus vai detalas, garantija vairs
nav speka.
- Netiniet elektribas vadu ap ierici.




(BHD177)

OXO)

Pirms novietojat ierici glabasana,
pagaidiet, lidz ta atdziest.

Péc lietoSanas neraujiet aiz stravas
vada.Vienmér atvienojiet ierici, turot
aiz kontaktdaksas.

Troksna fimenis: Lc = 85 dB [A]

Elektromagnetiskie lauki (EMF)

Si Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem un
noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Vides aizsardziba

Sis simbols uz produkta nozimé, ka uz o produktu attiecas
Eiropas direktiva 2012/19/ES. Ludzu, uzziniet par elektrisko un
elektronisko produktu vietéjo atsevisko savaksanas sistému.

)i

levérojiet viet&jos likumus un nekad neatbrivojieties no produkta
kopa ar parastiem sadzives atkritumiem. Pareiza veco produktu
utilizacija palidz novérst negativu ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu.

2

1
2

Matu zavesana

levietojiet kontaktdaksu elektribas kontaktligzda.

Izvélieties piemérotu uzgali Zavésanai vai ieveidosanai uz piestipriniet
to pie fena (1))

Noregulgjiet temperatiras slédzi ((3) ) un gaisa plismas slédzi ((3) )
vélamaja pozicija. Nospiediet un turiet vésa gaisa plismas pogu

# (@), lai ar vésu gaisu nofiksétu savu matu sakartojumu péc
Zavésanas vai ieveidosanas.

Sledzis lestadijums Funkcija
Temperatira  p (oo Slapju matu atra zavésana
) Termoaizsardziba Zavejwft Cnatus ar nemainigu
saudz&josu temperatdru
o Saudzigi Zavéjiet matus, idz
tie ir gandriz sausi, lai iegltu
mirdzumu

Gaisa pluisma |

Spéciga gaisa plisma atrai biezu
matu Zavésanai

| Saudziga gaisa plisma planu
matu ieveido3anai

@) Izslégt

9 Jaierice ir ieslégta, joni tiek automatiski un nepartraukti izdaliti,
samazinot sprogo3anos un nodrosinot papildu mirdzumu.
( BHD177 nodrosina 4X vairak jonu )

4 (Tikai BHD176) Nospiediet un turiet vésa gaisa plismas pogu
% ((2)),lai ar vé&su gaisu nofiksétu savu matu sakartojumu péc
Zavésanas vai ieveidosanas.

(Tikai BHD177) VIENREIZ nospiediet un turiet vésa gaisa plismas

pogu & ((2)), lai ar vésu gaisu nofiks&tu savu matu sakartojumu péc

Zavésanas vai ieveidosanas. ledegas zila LED diode.

Nospiediet VIENREIZ vélreiz, lai izslégtu véso gaisa plismu. Zila LED

diode nodzisTs.

Saurs uzgalis (())

* Lai iztaisnotu jusu matus (2-C att.)

1 Satveriet matu Skipsnu, kas nav plataka par 5 cm.

2 Saciet ar apalo suku tuvu matu sakném un celiet matus uz augsu,
vienlaikus zavéjot matus no sakném [idz galiem ar maksimalo jaudu.

* Loku ieveidosana matu galos

1 lztaisnojiet matus, skatiet sadalu “Lai iztaisnotu matus”, lidz mati ir
pilniba iztaisnoti.

2 Mazliet pagrieziet locitavu un pagrieziet apalo suku dalgji uz iekSpusi
(vai arpusi), lai ieveidotu lokas.

Difuzors ((5))

® Lai padaritu matus kuplakus un saglabatu cirtas, turiet fénu vertikali
un ievietojiet matus ar lokveida kustibu starp zariem un [éni virzieties
uz galvas adu. (2-A att.)

* Lai kuplinatu matus pie sakném, ievietojiet zarus savos matos, veicot
lokveida kustibas. Tad&jadi varat izzavét matu saknes un galvas adu
bez karstajiem punktiem.(2-B att.)

Péc lietosanas:

1 lzslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.

Novietojiet to uz karstumizturigas virsmas, lidz ta atdziest.

2

3 Lai nonemtu piederumu, pavelciet to nost no féna.

4 Nonemiet ierices gaisa ieplades restites ((®) ), lai iztiritu matus un
putekjus.

w

Notiriet ierici ar mitru draninu.
6 Uzglabajiet to drosa un sausa vieta, kas pasargata no putekliem.Varat
to ar pakart aiz cilpinas ((@) ).

3 Garantija un serviss

Ja nepieciesama informacija, piem., par piederuma nomainu, vai radusies
kada probléma, apmekigjiet Philips timekla vietni
www.philips.com/welcome vai sazinieties ar Philips Klientu apkalpo3anas
centru sava valsti. Talruna numurs ir noradits pasaules garantijas brosira.
Ja jGsu valstl nav klientu apkalposanas centra, vérsieties pie vietéja Philips
precu izplatitaja.

Polski

Gratulujemy zakupu i witamy wsrdd klientéw firmy Philips! Aby uzyskad
pefny dostep do obstugi $wiadczonej przez firme Philips, zarejestruj
zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome.

1 Woazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie dokfadnie z niniejsza
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztos¢.

- OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z
urzadzenia w poblizu wody.

- Jesli korzystasz z urzadzenia w fazience,
po zakonczeniu stosowania wyjmij
wtyczke z gniazdka elektrycznego.
Obecno$¢ wody stanowi zagrozenie
nawet wtedy, gdy urzadzenie jest
wytaczone.

- OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z
urzadzenia w poblizu wanny, prysznica,
umywalki ani innych naczyh
napetmionych woda. @

- Zawsze po zakonczeniu
korzystania z urzadzenia wyjmij
wtyczke z gniazdka elektrycznego.

- Jesli dojdzie do przegrzania urzadzenia,
wyfaczy sie ono automatycznie.
Wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka
elektrycznego i poczekaj kilka minut, az
urzadzenie ostygnie. Przed ponownym
wiaczeniem urzadzenia sprawdz, czy
kratki nie sg zatkane ktaczkami kurzu,
witosami itp.

- Ze wzgleddw bezpieczehstwa
wymiang uszkodzonego przewodu
sieciowego zle¢ autoryzowanemu
centrum serwisowemu firmy Philips
lub odpowiednio wykwalifikowanej
osobie.

- Urzadzenie moze by¢ uzywane przez
dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz
osoby z ograniczonymi zdolno$ciami
fizycznymi, sensorycznymi lub
umystowymi, a takze nieposiadajace
wiedzy lub doswiadczenia w
uzytkowaniu tego typu urzadzen, pod
warunkiem, ze beda one nadzorowane
lub zostana poinstruowane na temat
korzystania z tego urzadzenia w
bezpieczny sposéb oraz zostang
poinformowane o potencjalnych
zagrozeniach. Dzieci nie moga bawic
sie urzadzeniem. Dzieci chcace pomdc
W Cczyszczeniu | obstudze urzadzenia
zawsze powinny to robi¢ pod
nadzorem dorostych.

- Jako dodatkowe zabezpieczenie
zalecamy zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, zasilajacym gniazdka
elektryczne w fazience, bezpiecznika
réznicowo-pradowego (RCD).
Wartos$¢ znamionowego pradu
pomiarowego tego bezpiecznika nie
moze przekracza¢ 30 mA. Aby uzyskacl
wigce] informacji, skontaktuj sie z
monterem.

- Aby unikna¢ porazenia pradem, nie
umieszczaj metalowych przedmiotdw
w kratkach nadmuchu powietrza.

- Nigdy nie blokuj kratek nadmuchu
powietrza.

- Przed podfaczeniem urzadzenia
upewnij si¢, Ze napigcie podane na
urzadzeniu jest zgodne z napigciem w
domowej instalacji elektryczne;.

« Urzadzenia uzywaj zgodnie z jego
przeznaczeniem, opisanym w tej
instrukgji obstugi.

- Nie uzywaj urzadzenia na sztucznych
wiosach.

- Nigdy nie pozostawiaj bez nadzoru
urzadzenia podfaczonego do zasilania.

P

Nie korzystaj z akcesoridw ani czgsci
innych producentdw, ani takich,
ktérych nie zaleca w wyrazny sposéb
firma Philips. Wykorzystanie tego typu
akcesoriow lub czesci spowoduje
uniewaznienie gwarandji.

Nie zawijaj przewodu sieciowego
wokdt urzadzenia.

Przed schowaniem urzadzenia
odczekaj, az ostygnie.

Po zakonczeniu korzystania nie ciagnij
za przewdd zasilajacy. Zawsze odiaczaj
urzadzenie od gniazdka elektrycznego,
trzymajac za wtyczke.

oziom hatasu: Lc = 85 dB [A]

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy i jest zgodne

z
e

wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pdl
lektromagnetycznych.

Srodowisko

Ten symbol na produkcie oznacza, ze produkt podlega

p

zapoznac sie z lokalnymi przepisami dotyczacymi sktadowania
zuzytych produktéw elektrycznych i elektronicznych. Nalezy

p

ostanowieniom Dyrektywy Europejskiej 2012/19/UE. Nalezy

)i

I
ostepowac zgodnie z lokalnymi przepisami i nigdy nie nalezy

wyrzucaé produktu ze zwyklymi odpadami gospodarstwa domowego.

P
n

rawidtowa utylizacja zuzytych produktéw pomaga chroni¢ $rodowisko
aturalne oraz ludzkie zdrowie.

2 Suszenie wtosow

1
2

3

Podfacz wtyczke przewodu zasilajacego do gniazdka elektrycznego.
Wybierz odpowiednia nasadke do suszenia lub stylizacji i zatéz ja na
suszarke (1))

Ustaw przefacznik temperatury ( 3) ) i przetacznik regulacji
strumienia powietrza ( () ) w wybranej pozycji. Naciénij i przytrzymaj
przycisk zimnego nadmuchu &% ((2) ), aby uzyska¢ chtodny strumien
powietrza utrwalajacy fryzure po suszeniu lub stylizacji.

Przetacznik  Ustawienie Funkcja
Temperatura  » Wysoka Szybkie suszenie mokrych
temperatura wiosSw
2) Funkda Suszenie wiosdw strumieniem
Thermoprotect powietrza o statej, fagodnej
temperaturze
) Delikatne suszenie wioséw;
nadaje potysk prawie catkowicie
wysuszonym wiosom
Nadmuch n Silny strumier powietrza
zapewniajacy szybkie suszenie
grubych wioséw
| Delikatny strumien powietrza
do ukfadania cienkich wioséw
@) Wykaczanie

9 Przy wlaczonym urzadzeniu jony sg uwalniane automatycznie i bez

4

przerwy. Funkgja jonizacji pozwala zapanowac nad skrecajacymi sie
wiosami i nadac¢ im dodatkowy blask. ( Model BHD177 zapewnia 4
razy wiecej jondw )
(Tylko model BHD176) Nacisnij i przytrzymaj przycisk zimnego
nadmuchu % ((2)), aby uzyska¢ chtodny strumieh powietrza
utrwalajacy fryzure po suszeniu lub stylizaji.

(Tylko model BHD177) Nacisnij JEDEN RAZ przycisk zimnego

n

admuchu $& (@) ), aby uzyska¢ chtodny strumieh powietrza

utrwalajacy fryzure po suszeniu lub stylizacji. Zaswieci sie niebieski
wskaznik LED.

Nacisnij ponownie JEDEN RAZ, aby wylaczy¢ funkcje zimnego

n

admuchu. Niebieski wskaznik LED réwniez zostanie wytaczony.

Koncentrator ((6) )

1
2

2

Prostowanie wtosow (rys. 2-C)

Wybierz pasmo wioséw o szerokosci nie wigkszej niz 5 cm.
Najpierw uzyj okragtej szczotki u nasady wioséw. Unies$ wiosy, suszac
je od nasady do koncéwek i maksymalnie je napinajac.

Podwijanie lub wywijanie koncéwek wiosow

Wyprostuj wiosy na catej dtugosci, postepujac zgodnie z instrukcja
zawarta w pierwszej czesci , Prostowanie wioséw".

Zegnij lekko nadgarstek i skieruj okragly szczotke o pdt obrotu do
wewnatrz (lub na zewnatrz), aby podwina¢ lub wywina¢ wiosy.

Dyfuzor ((5))

Aby zwigkszy¢ naturalng objetos¢ wioséw i zachowac loki, trzymaj
suszarke pionowo. Umies¢ wiosy miedzy wypustkami i wykonuj ruchy
okrezne, powoli przesuwajac sie w kierunku skéry glowy (rys. 2-A).
Aby zwigkszy¢ objetos¢ fryzury u nasady wioséw, wkiadaj wypustki
dyfuzora we wiosy, wykonujac ruchy okrezne. Pomaga to wysuszy¢
nasade wioséw i skére glowy bez przegrzewania (rys. 2-B).

Po uzyciu:

1
2

3
4

Whtacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.
Umies¢ je na odpornej na wysokie temperatury powierzchni i
pozostaw do ostygniecia.

Aby zdja¢ nasadke, Sciagnij ja z urzadzenia.

Aby usuna¢ wiosy i kurz, zdejmij z urzadzenia kratke wlotu powietrza

(®)

5 Wyczy$¢ urzadzenie wilgotng $ciereczka.

Przechowuj urzadzenie w bezpiecznym i suchym miejscu, z dala od
kurzu. Mozesz tez powiesi¢ urzadzenie za uchwyt do zawieszania

(@).

3 Gwarancja i serwis

W razie jakichkolwiek pytari lub problemdw, np. w przypadku
koniecznosci wymiany nasadki, odwiedz nasza strone internetowa
www.philips.com/welcome lub skontaktyj sig z lokalnym Centrum
Obstugi Klienta firmy Philips. Numer telefonu znajduje sie w ulotce
gwarancyjnej. Jesli w Twoim kraju nie ma Centrum Obstugi Klienta,
zwré¢ sie o pomoc do sprzedawcy produktéw firmy Philips.

Romana

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe

d

eplin de asistenta oferita de Philips, inregistrati-va produsul la

www.philips.com/welcome.

1 Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare Tnainte de a utiliza aparatul si

p

Sstrati-l pentru consultare ulterioard.
AVERTISMENT: Nu utilizati acest
aparat Tn apropierea apei.
Cand aparatul este utilizat in baie,
scoateti-l din priza dupa utilizare
deoarece apa reprezintd un risc chiar
si cand aparatul este oprit.
AVERTISMENT: Nu utilizati acest
aparat Tn apropierea cazilor, dusurilor,
bazinelor sau altor recipiente cu apad.
Scoateti intotdeauna aparatul din prizd
dupa utilizare.
Aparatul se opreste automat in cazul
supraincalzirii. Scoateti aparatul din
priza si lasati-l sd se rdceascd pentru
cateva minute. Inainte de
a porni aparatul din nou, %
verificati grilajul pentru a vd @
asigura cd nu este blocat cu
puf, par etc.
In cazul in care cablul de alimentare
este deteriorat, acesta trebuie nlocuit
intotdeauna de Philips, de un centru
de service autorizat de Philips sau de
personal calificat in domeniu, pentru a
evita orice accident.
Acest aparat poate fi utilizat de catre
copii incepand de la varsta de 8 ani
si persoane care au capacitati fizice,
mentale sau senzoriale reduse sau
sunt lipsite de experienta si cunostinte,
daca sunt supravegheate sau au fost
instruite cu privire la utilizarea Tn
conditii de siguranta a aparatului si
inteleg pericolele pe care le prezinta.
Copii nu trebuie sa se joace cu
aparatul. Curdtarea si intretinerea de
catre utilizator nu trebuie realizate de
catre copii nesupravegheati.
Pentru o protectie suplimentard,
va sfatuim sa instalati un dispozitiv
pentru curent rezidual (RCD) 1n
circuitul electric care alimenteaza
baia. Acest RCD trebuie sa actioneze
la o intensitate reziduala maxima
specificatda de 30 mA. Cereti sfatul
instalatorulul.
Nu introduceti obiecte metalice in
grilajele pentru aer, pentru a evita
electrocutarea.
Nu blocati niciodata grilajul pentru aer.
Tnainte de a conecta aparatul, asigurati-
va cd tensiunea indicata pe aparat
corespunde tensiunii retelei locale.
Nu utilizati aparatul pentru alt scop
decat cel descris in acest manual.
Nu utilizati aparatul pe par artificial.

« Nu lasati niciodata aparatul
nesupravegheat cand este conectat la
sursa de alimentare.

« Nu utilizati niciodatd accesorii sau
componente de la alti producatori
sau nerecomandate explicit de Philips.
Daca utilizati aceste accesorii sau
componente, garantia se anuleaza.

- Nu infasurati cablul de alimentare n
jurul aparatului.

- Tnainte de a depozita aparatul,
asteptati sd se raceasca.

« Nu trageti de cablul de alimentare
dupa utilizare. Intotdeauna scoateti

aparatul din priza tindnd de stecher.
Nivel de zgomot: Lc = 85 dB [A]

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respectd toate standardele si reglementarile
aplicabile privind expunerea la cdmpuri electromagnetice.

Mediu

Acest simbol pe un produs inseamna ca produsul este acoperit
de Directiva Europeana 2012/19/UE. Informati-va cu privire la
sistemul separat de colectare locald pentru produse electrice
si electronice. Urmati reglementarile locale si nu eliminate
niciodatd produsul cu gunoiul menajer normal. Eliminarea
corectd a produselor vechi ajutd la prevenirea consecintelor negative
asupra mediului si sandtdtii umane.

)i

2 Uscarea parului

——

3anpellaeTcs NoAb30BaTbCA
KaKMMUW-AMBO aKkceccyapamm MAK
AETAAAMM APYTUX MPOM3BOAMTEAEH,
HE MMEIOLWMX CNeLMaAbHOM
pekomeHaaumm Philips. [1pu
MCMOAB30BaHMM TaKMX aKCeCCyapoB
N AETAAEW rapaHTUMHbIE
0bA3aTeAbCTBA TEPSAIOT CUAY.

He obmaTbiBariTe ceTEBON LWHYP
BOKPYr npunbopa.

[perkae yem ybpaTb Npubop, AanTe
emy OCTbITb.

He TaHuWTe Ha cebs WHyp nuTaHus
MOCAE MCMOAB30BaHMS. AepXuTech
TOABKO 3a BUAKY MPK OTKAIOUEHNM
npubopa oT ceTw.

Yposetb wyma: Lc = 85 ab [A]

DAeKTpoMarHuTHble noAsa (DMIT)

S7oT nprbop Philips cooTBeTCTBYeT BCeM NMPUMEHUMbBIM CTaHAapTaM M
HOpMam no BOBASIZCTBM}O SAEKTPOMarHUTHbIX noAem.

3aluMTa OKpY)KaloLLEN CpeAbl

DTOT CMMBOA Ha M3AGAMM O3HAYaeT, YTO OHO MOAMAAGET MOA
Aenicteine AvpexTysbl Esponeiickoro napaamenTa 1 CoseTa
2012/19/EC. Y3HaitTe 0 npaBmAax MECTHOTO 3aKOHOAATEALCTBA

no paBAe/\bHOIZ YTUAMBALUNM SAEKTPOTEXHUHYECKNX U I
IAEKTPOHHbIX M3ACANIA. AEHCTBYITE B COOTBETCTBIM C

1

2

1 Conectati stecherul la o prizd de alimentare.

2 Selectati un accesoriu adecvat pentru uscare sau coafare i atasati-|
la uscator (1)

3 Reglati comutatorul pentru temperatura ((3) ) si comutator pentru
fluxul de aer ((4) ) in pozitia dorita. Mentineti apasat butonul Jet de
aer rece $%& ((2)) pentru debit de aer rece pentru fixarea coafurii
dupd uscare sau coafare.

Comutator  Pozitie Functie
Temperatura  » fopinte Uscati rapid parul ud
) ThermoProtect Uscati-va parul \a”‘t‘empera‘tura
constantd de Tngrijire
) Uscati-va delicat parul atunci
cand este aproape uscat pentru
a capta stralucirea
Flux de aer n Debit de aer puternic pentru
uscarea rapida a parului cu
fir gros
| Debit de aer delicat pentru
coafarea parului cu fir subtire
e} Oprire

9 Atunci cand aparatul este pornit, se vor genera automat si
continuu ioni, reducand aspectul cret si oferind un plus de
stralucire. ( BHD177 ofera de 4 ori mai multi ioni )

4 (Numai BHD176) Mentineti apdsat butonul Jet de aer rece
& (@) pentru debit de aer rece pentru fixarea coafurii dupa
uscare sau coafare.
(Numai BHD177) Apisati O SINGURA dati butonul Jet de aer rece
# ((2)) pentru debit de aer rece pentru fixarea coafurii dupa uscare
sau coafare. LED-ul albastru se va aprinde.
Mai apasati O data pentru a dezactiva functia pentru jet de aer rece.
LED-ul albastru se va stinge.
Concentrator ((6))
1
2

Pentru a va indrepta parul (Fig. 2-C)
Selectati un o suvita de par cu latimea mai mica de 5 cm.

Tncepep cu peria rotundd de langa rddacina parului si ridicati parul in

intinzand complet.

Pentru a crea spirale la varful parului

Tndreptati—vé parul asa cum se descrie in prima sectiune ,,Pentru a va
indrepta parul”, pand cand ajungeti la varfuri.

Résuciti usor incheietura mainii si rotiti peria rotundd pe jumatate in
interior (sau exterior) pentru a crea spirale.

Difuzor ( (%))

Pentru a imbunatati volumul natural si a va mentine buclele, tineti
uscatorul vertical si pozitionati parul cu o miscare circulard intre
varfurile difuzorului si orientati-l incet spre scalp. (Fig. 2-A)

Pentru a conferi volum la radacini, introduceti varfurile difuzorului in
par si efectuati miscari circulare. Aceasta ajuta la uscarea radacinilor
parului si a scalpului fra crearea de puncte fierbinti. (Fig. 2-B)

Dupa utilizare:

1

2
3
4

Opriti aparatul si scoateti stecherul din priza.
Asezati-l pe o suprafatd termorezistenta pana la racire.
Pentru a demonta accesoriul, trageti-l de pe uscator.

Scoateti grilajul de admisie a aerului ((8) ) de pe aparat, pentru a
elimina firele de par sau praful.

Curatati aparatul cu o carpa umeda.
Depozitati-l intr-un loc sigur si uscat, fara praf. De asemenea, il puteti
suspenda de la agititoare ((7) ).

3 Garantie si service

Dacd aveti nevoie de informatii de ex. despre inlocuirea unui accesoriu
sau dacd aveti o problemd, vizitati site-ul Web Philips la

MECTHbBIM 3aKOHOAATEALCTBOM U He BbiOpachiBaiiTe M3AeAMe BMECTE C
6bITOBLIM MycOPOM. [paBMAbHAA YTUAM3ALIMA OTCAYXUBLUMX USAEAUI
NMOMOXeT NPeAOTBPaTUTL HEraTMBHOE BOSAEMCTBME Ha OKPY>KalOLLYIO

CpeAy 1 3A0POBbE YeAOBEKa.

2

1
2

3

Cywka BoAoC

BcTasbTe BUAKY B PO3ETKY SAEKTPOCETH.

BribepuTe MOAXOAALLYIO HACAAKY AAA CYLLKM WA YKAGAKM 1
ycTarosuTe ee Ha der (1) ).

VcTaHoBHTE NepekAlouaTeAn TemnepaTypHoro pesxkima ((3) ) v
VHTEHCMBHOCTI BO3AYWHOrO NoToka ((3) ) B HyxHOe NoAoxeH e,
HakmuTe 1 yAepu1BaiTE KHOMKY XOAOAHOTO 0bAyBa

B (), uTobbl 3adMKCMPOBATL MPUUECKY MOCAE CYLIKN WA
YKAGAKM C MOMOLLbIO MOTOKA XOAOAHOTO BO3AYXa.

MoaoxeHne  YcTaHOBAEHHOE DyHKLMOHAABHbIE
3Ha4YeHune BO3MOXXHOCTH
Temnepatypa By coxas BbicTpas cywka BoAoc nocae
Aywia
1) Dy Cywka BO/\CiC npu )
ThermoProtect MOCTOAHHON LUaAALEN
Temneparype
o BepexHan cylika nouth
CyXvX NPSAEN AAF NPUAGHUS
AOMOAHUTEABHOIO brecka
Motok M CHABHBIM NOTOK AASt BbICTPOM
BO3AyXa CYLUKM IryCTbIX BOAOC
| Chabbiit NOTOK AAS YKAQAKM
TOHKMX BOAOC
@) BbikaoueHmne

9 [loka Nprbop BKAIOUEH, aBTOMATUYECKU 1 HEMPEPbIBHO
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reHepPUPYIOTCA MOHbI, YTO MPUAAET BOAOCaM AOMOAHUTEABHDBIN
6AECK 1 YMEHbLUAET CrnyTbiBaHWE.
( Moaeab BHD177 obecneunsaeT B 4 pasa 60AbLUE MOHOB )

(Toabko aasn BHD176.) HaxmuTe 1 yaepuBaiTe KHOMKY
XOAOAHOrO 0bayBa 8% ((2) ), UTOBbI 3ahHKCMPOBaTL MPUYECKY
MOCAE CYLIKW AU YKAGAKM C MOMOLLbIO MOTOKA XOAOAHOTO BO3AYXa.

- Zariadenie nepouzivajte na iné ucely,
ako tie, ktoré su opisané v tomto
ndvode na pouZitie.

- Zariadenie nepouzivajte na Upravu
umelych vlasowv.

- Ked je zariadenia pripojené k
elektrickej sieti, nikdy ho nenechdvajte
bez dozoru.

Nikdy nepouZivajte prislusenstvo

ani suciastky od inych vyrobcov ani

prisluSenstvo, ktoré spolocnost’ Philips

vyslovne neodporucila. Ak takéto

prisluSenstvo alebo suciastky pouzijete,

zdruka strdca platnost.

Sietovy kdbel nenavijajte okolo

zariadenia.

- Predtym, ako zariadenie odlozite,
nechajte ho vychladnut'.

- Po pouziti netahajte za napdjaci kdbel.

Zariadenie vzdy odpojte od siete

uchopenim a potiahnutim za zdstrcku.
Deklarovand hodnota emisie hluku je 85 dB(A), ¢o predstavuje hladinu
A akustického vykonu vzhladom na referen¢ny akusticky vykon 1 pW.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebic¢ znacky Philips vyhovuje vietkym prislusnym normdm a

smerniciam tykajicim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.

Okolje

Ta simbol na izdelku pomeni, da zanj velja evropska direktiva

2012/19/EU. Poizvedite, kako je na vasem obmocju organizirano
loceno zbiranje odpadnih elektricnih in elektronskih izdelkov.
|

Upostevajte lokalne predpise ter izdelka ne odlagajte z

obicajnimi gospodinjskimi odpadki. Pravilno odlaganje starih

izdelkov pomaga preprecevati morebitne negativne posledice za okolje
in zdravje ljudi.

2 Susenije las

1 Vtikac¢ prikljucite na omrezno vti¢nico.

2 Izberite nastavek za susenje ali urejanje in ga namestite na susilnik
(®)

3 Stikalo za temperaturo ((3)) in stikalo za zra¢ni tok (@) )
premaknite na Zeleni poloZaj. Pridrzite gumb za hladen zra¢ni tok %
(), da utrdite pricesko po suenju ali urejanju.

Preklop Nastavitev Funkcija
Temperatura  p \/ e Za hitro susenje las po prhanju
@Toplotna Ja¥dita Lase susite Pr‘l stalni negovalni
temperaturi
® NeZno posusite skoraj suhe
lase, da utrdite lesk
Zracni tok ] Mocan zracni tok za hitro
susenje gostih las
| NeZen zracni tok za oblikovanje
tankih las
@) Izklop

Zivotné prostredie

Tento symbol na vyrobku znamend, Ze sa na dany vyrobok
vztahuje Eurdpska smernica 2012/19/EU. Informujte sa

o miestnom systéme separovaného zberu elektrickych

a elektronickych zariadenf. Postupujte podla miestnych predpisov pm
a nikdy nelikvidujte vyrobok s beznym komundlnym odpadom.

Sprdvna likviddcia starych vyrobkov pomdha zabranit' negatfvnym
dopadom na Zzivotné prostredie a ludské zdravie.

2 Susenie vlasov

1 Pripojte zdstr¢ku do sietovej zdsuvky.

2 Vyberte vhodny néstavec na susenie alebo styling a pripevnite ho
k sugicu ((D)

3 Nastavte prepina¢ teploty ((3) ) a prepina¢ pridu vzduchu ((4®) ) do
pozadovanej polohy. Ak chcete studenym vzduchom fixovat' Uces po
susenf alebo stylingu, stlacte a podrzte tlacidlo studeného vzduchu

& (@)
Prepinac Nastavenie Funkcia
Teplota 2 Hortca Rychle susenie vihkych viasov
po osprchovan(
@Tepe\nai ochrana  SuSenie viasov pri kondtantnej a
Thermoprotect Setrnej teplote
Y Jemne presuste vlasy, ked sd uz
takmer suché, aby ste uchovali
ich lesk
Prad n Silny prdd vzduchu na rychle
vzduchu susenie hustych vlasov
| Jemny prdd vzduchu na
tvarovanie Ucesov z riedkych
vlasov
@) Vypnutie

> Ked je zariadenie zapnuté, nepretrzite automaticky uvolfiuje iény,

wwwi.philips.com/welcome sau contactati Centrul de asistentd pentru
clienti Philips din tara dvs. Puteti gdsi numarul de telefon in garantia

internationala. Dacd in tara dvs. nu exista niciun centru de asistenta

p

entru clienti, contactati distribuitorul Philips local.

Pycckumn

DeH
[No3apaBAsiemM ¢ MokynKow, u A0Bpo noxanosaTb B kay6 Philips!
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I TOOBI BOCMOAL30BATLCA BCEMY MPEUMYLLECTBAMU Noaaep ki Philips,

3apernucTpupyiTe yCTponcTBO Ha Beb-carite www.philips.com/welcome.

1 BarkHas nHdopmaLms

I_IepeA MCMNOAB30OBaHMEM HpM6opa BHMMATEABHO O3HAKOMbTECH C

[
"

YKOBOACTBOM MOAb3OBAaTEAS 1 COXPAHUTE €ro AAA AaAbHEMLEro
CMOAb30BaHMA B Ka4eCTBE CrpaBOYHOro MaTepuana.

BHVMAHWE! He ncnonassynte
nNprbop BOAM3M BOADI.

BbiHbTE BUAKY LUHYpPa MUTaHMs
Nprbopa M3 PO3ETKMN IAEKTPOCETU
MOCAE MCMOAB30BaHMS NMpubopa B
BaHHOWM KOMHaTe. BAM30CTb BOAb!
NPEACTABAAET PUCK, AAKE ECAU
NP1OOP BBIKAIOYEH.

BHVMAHIE! He ncnoassynte
Nprbop B BaHHOW, Aylle, baccenHe 1An
APYTX MOMELLEHWAX C MOBbILLEHHOM
BAQKHOCTbIO.

[ocae 3aBepLueHMst paboThbl
OTKAIOUMTE NMpUBOp OT

PO3ETKM IAEKTPOCETH. @
['lpnbop aBTOMATUYECKM
OTKAIOYaETCs NMpy Neperpese.
BbikaloumTe npubop 1 aante emy
OCTbITb B TEYEHWE HECKOABKMX
MUHYT. [ lepea NOBTOPHbIM
BKAIOYEHMEM NMprbopa ybeanTec,
YTO pelleTKa He 3acopeHa MbIAbIO,
BOAOCaMM U T.M.

B cAyuae nospexaeHnsa ceTeBoro
LHYpa ero HeOOXOAMMO 3aMEHUTD.
Y7066 0becneunTsb HesonacHyto
3KCMAYaTaumio NprMbopa, 3ameHsanTe
LIHYP TOABKO B aBTOPM30BaHHOM
cepBucHoM LieHTpe Philips nan B
CEPBMCHOM LIEHTPE C MEPCOHAAOM
BbICOKOW KBaAMdMKALMMN.

AeTu cTaplue 8 AeT M AMLa C
OrpaHVyeHHbIMKU BO3MOXHOCTAMM
CEHCOPHOM CUCTEMBI AU
OrpaHUYeHHBIMIU YMCTBEHHbBIMM

WA U3NYECKMMI CMOCOBHOCTAMM,
a TaKXXe AU C HEAOCTATOYHbIM
OMbITOM U 3HaHUAMMN MOTYT
NOAB30BATHCA 3TUM NMPUOOPOM

NOA MPUCMOTPOM WMAM MOCAE
NOAYYEHWNS UHCTPYKLMIA O
6e30MacHOM MCMOAB30BaHMM
nprbopa 1 NOTEHLMAABHbBIX
onacHocTax. He nossoaanTe AeTam
UrpaTh C Npubopom. AeTu MoryT
OCYLLECTBAATb OUMCTKY U YXOA 32
NPUOOPOM TOABKO MOA MPUCMOTPOM
B3POCAbIX.

Aps obecneyeHns AONOAHUTEAbHOM
3alUMTbl PEKOMEHAYETCSA YCTaHOBUTb
OrpaHUUYUTEAb OCTATOUYHOIO TOKa
(RCD), npeaHasHaueHHbIN AAA
3AEKTPOMUTaHNSA BAHHOM KOMHATbI.
HOMWHaABHBIN OCTAaTOUHbIN pabounit
TOK He AOAXKeH npeBbiaTh 30 MA.
[TocoBeTYMTECh C SAEKTPUKOM,
BbIMOAHSIOLLMM SAEKTPOMOHTaX.

Bo m3bexkaHre noparkeHus
IAEKTPUYECKMM TOKOM He
MPOCOBbIBANTE METAAMYECKME
NPEAMETbI Yepe3 BEHTUAALIMOHHYIO
peweTKy npubopa.

Hukoraa He baokupyiTe
BEHTUAALIMOHHbIE PELIETKM.

[lepea NoakAUeHWeM nprbopa
ybeANTECh, UTO YKa3aHHOe Ha

HEM HanpsXeHWe COOTBETCTBYET
HaMPSYKEHWMIO MECTHOM IAEKTPOCETM.
He ncnoas3yrte npnbop aaa Leaen,
OTAMYHBIX OT OMMCAHHbBIX B AAHHOM
PYKOBOACTBE.

He ncnoab3ynte nprbop and
MCKYCCTBEHHbBIX BOAOC.

He ocTaBAanTE BKAIOUEHHbIV B CETb
nprbop 6e3 nprucMoTpa.
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(Toabko aasn BHD177.) OAVIH PA3 Ha)KMUTE KHOTMKY XOAOAHOTO

obayea 3% ((2)), uTobbl 3adMKCMPOBATH MPUUECKY MOCAE CYLLIKM VAU

YKAGAKM C MOMOLLBIO MOTOKa XOAOAHOTO BO3AYXa. 3arOpUTCA CHHMIA

CBETOAMOAHBIN MHAMKATOP.

Croga HaxxmuTe kHorky OAMH PA3 aAd BbIKAIOUEHNA GYHKLIMM

XOAOAHOTO 06AyBa. CUHUI CBETOAMOAHBIN MHAVKATOP MOracHeT.

Hacaaka-koHuenTpatop ((6))

* Buinpsamaenue Boaoc (puc. 2-C)

1 BosbMmuTe Npsab BOAOC TOALMHOM He Boree 5 cMm.

2 BrAloUMTE GEH 1 HAUYHWUTE YKAGAKY KPYTAOW LLETKOM, MPUMOAHKMAs
BOAOCbI M MEpPeMeLLast LETKY BBEPX OT KOPHEN K KOHUMKaM.

® /\OKOHBbI Ha KOHHYMKaX BOAOC

1 BbinpsAMKTE BOAOCH AO CaMbiX KOHUMKOB, KaK YKa3aHo B MepBOM
pasaene “BoinpsiMaetiie Boroc”.

2 AOWAA AO CEPEANHbI, HEMHOTO MOAKPYTUTE KPYrAYIO LUETKY BHYTPb
(1A Hapy»Ky), UTOObBI CO3AATH AOKOHbI.

Anddysop (®)

®  YT1O6bI MPKAATL BOAOCAM AOMOAHWUTEABHBIN OOBEM 1 CO3AATH
AOKOHbI, yAEPXVBaiTe GeH B BEPTUKAABHOM MOAOKEHUM 1
MEAAEHHO MEPEMELLANTE €ro K KOXE rOAOBbI, COBEPLLAS KPYrOBblE
ABVKEHWA 1 HaKPyumMBas BOAOCH! Ha NaAbumku. (Puc. 2-A)

® AAs cO3paHMs 0bbeMa y KOPHEN HEOBXOAMMO MOTPY3UTh MaAbUMKA
AVddy30pa B BOAOCH! U COBEPLLIATH KPYrOBble ABMKEHMA. DTO
MOMOXET PaBHOMEPHO BbICYLUMTb BOAOCHI Y KOPHEN 6e3 neperpesa.
(Puc.2-B)

MNocae 3aBeplueHns paboTb:

1 BbikaiouMTe NPUOOP 1 OTKAIOUUTE €ro OT SAEKTPOCETU.

2 ToroxwuTe NpUBOP Ha TEPMOCTONKYIO MOBEPXHOCTb AAS OCTbIBAHMS.

3 Y706bI CHATL HacaAKy, MOTAHKTE ee ¢ npubopa.

4

CHuMUTE € NPUBOPa BEHTHAALMOHHYIO pelueTky ((8) ) AAq ouncTru
OT BOAOC M MblAN.

QuucTiTe NPUBOP BAGKHOM TKaHbIO.

¢im redukuje poskodenie a doddva vlasom este viac lesku.
( Model BHD177 so 4-ndsobnym mnoZstvom idnov.

4 (Len model BHD176) Ak chcete po vysuseni alebo tvarovani
zafixovat' Uces pridom studeného vzduchu, stlacte a podrzte tlacidlo
studeného vzduchu & ().

(Len model BHD177) Ak chcete po vysusenf alebo tvarovani zafixovat'

Uces pridom studeného vzduchu, JEDENKRAT stlacte tlacidlo

studeného vzduchu % ( (@) ). Modry LED indikdtor sa rozsvieti.

OPATOVNYM STLACENIM vypnete funkciu pridu studeného

vzduchu. Modry LED indikdtor sa tiez vypne.

Koncentrator ((6))

* Vyrovnanie vlasov (Obr. 2-C)

1 Zoberte pramer vlasov nie Sir$i ako 5 cm.

2 Zacnite s okrihlou kefou pri korienkoch viasov, zdvihnite viasy
smerom nahor, drzte ich napnuté a vysuste ich smerom od korienkov
ku koncekom.

® Vytvaranie zahnutych koncekov vlasov

1 Vyrovnajte si vlasy podla pokynov v casti ,Vyrovnanie viasov' az po
konceky.

2 Na vytvorenie viny pri kon¢ekoch otocte zdpdstim a otocte tak
okrihlou kefou do polovice smerom dovndtra (alebo von).

Difazer ((5))

* Na udrzanie prirodzeného objemu a kucier; drzte susic v zvislej
polohe a krizivym pohybom umiestnite viasy medzi hroty a otocte
nimi smerom k pokozke hlavy. (Obr. 2-A)

* Aby ste zvadsili objem pri korienkoch, viozte hroty do viasov
krdzivymi pohybmi. Takto si vysusite korienky viasov a pokozku hlavy
bez hortcich bodov. (Obr. 2-B)

Po pouziti:

Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.

[N

Umiestnite ju na teplovzdorny podklad a pockajte, kym vychladne.

XpaHnTe Nprbop B 6E30MacHOM 1 CyXOM MECTe, 3aLLMLLEHHOM OT
nblAv. MOXKHO TaKKe NOABECUTDL HPM6OD 3a CNeUMaAbHYylo NMETEAbKY

(@)

3 lapaHTUsa 1 06CAyKMBaHME

A/\Fl MOAyYeHNA MH¢OpMaLlMM O 3aMeHe HaCaAKM WA KOHCYyAbTaLUK

cneumanncTa nocetuTe cait www.philips.com/welcome nan cesxuTecs

C LIEHTPOM NoAAEPXKKK NoTpebuTener Philips B Baweit cTpare. Homep
TeredOHa yKasaH B rapaHTUiMHOM TaAoHe. Ecan B Baleit cTpaHe HeT
LieHTpa noaaepxku notpebuteaei Philips, obpatutecs no mecty
MPYOGPETEHMS U3AEAUS.

AN BBITOBBIX HYMKA

M3roTosuTens: ‘Ouannc KoHcbiomep AaidcTaiia BB, TycceHavieneH 4,

9206 AA, ApaxTeH, Huaepaarabl.

VIMnopTep Ha TeppuTopuio Poccumn u TamoxkerHoro Cotoza: OOO
«Duanncy», Poccns, Mockea, ya. Cepres Maxeesa, 13, Tea. +7 495 961
1111

MmnopTep Ha TeppuTopuio Poccum n TamoxerHoro Coiosa
NPUHUMAET NPETEH3NN NOTPEBUTEAEN B CAYHastX, NPEAYCMOTPEHHbIX
3akoHom PO «O 3awmTe npas notpebutesei» 07.02.1992 N 2300-1»,
B OTHOLLEHMM TOBapPa, NPUOGPETEHHOrO Ha TeppuTopUM Poccuiickomn
DepepaLmm

Model: BHD176
Input rating: 220-240V~ 50-60 Hz 1850-2200 W
Model: BHD177
Input rating: 220-240V~ 50-60 Hz 1930-2300 W

HL [©

Class Il appliance

Slovensky

BlahoZeldme vdm ku kipe a vitame vds medzi zdkaznikmi spolo¢nosti
Philips. Ak chcete naplno vyuzivat' podporu, ktord spolo¢nost’ Philips
ponuka, zaregistrujte svoj vyrobok na webovej stranke
www.philips.com/welcome.

1 Dolezité informacie

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod na pouZitie a

- VAROVANIE: NepouZivajte zariadenie
v blizkosti vody.
hned po pouziti ho odpojte zo siete,
pretoZe voda v jeho blizkosti
zariadenie vypnuté.

- VAROVANIE: Toto zariadenie
umyvadiel ani inych nddob
obsahujucich vodu. %

N\
zariadenie zo siete.

- Ak sa zariadenie prehreje, automaticky
siete a nechajte ho niekolko mindt
vychladnut. Pred opdtovnym zapnutim
mriezky upchaté chuchvalcami prachu,
vlasmi a pod.
kdbla je potrebné si ho dat’ vymenit
v spolo¢nosti Philips, servisnom
podobne kvalifikovanych osdb, aby sa
predislo moznym rizikdm.
starsie ako 8 rokov a osoby, ktoré
maju obmedzené telesné, zmyslové
nemaju dostatok skdsenosti a znalostf,
pokial su pod dozorom alebo im
tohto zariadenia a za predpokladuy, Ze
rozumeju prislusnym rizikdm. Deti sa

ponechajte si ho pre pripad potreby v budticnosti.

- Ak zariadenie pouZivate v kdpelni,
predstavuje nebezpecenstvo, aj ked je
nepouzivajte v blizkosti vani, spfch,

- Po pouziti vzdy odpojte
sa vypne. Odpojte zariadenie zo
zariadenia skontrolujte, ¢i nie su

- V pripade poskodenia elektrického
stredisku spoloc¢nosti Philips alebo u

- Toto zariadenie m&zu pouZzivat' deti
alebo mentdlne schopnosti alebo
bolo vysvetlené bezpecné pouZivanie
nesmu hrat' s tymto zariadenim. Deti

bez dozoru nesmu Cistit’ ani vykondvat

Udrzbu tohto zariadenia.

Ak chcete zabezpedit' zvysenu
ochranu, odporidcame vdm
namontovat do elektrického obvodu,
ktory privddza elektrickd energiu

do kupelne, zariadenie zvyskového
priddu (RCD). Toto zariadenie RCD
nesmie mat nominalny zostatkovy
prevadzkovy prud vyssi ako 30 mA.
Poziadajte o radu inStalatéra.

« Do mriezok na vstup a vystup
vzduchu nezasuivajte kovové objekty.
Predidete tak zdsahu elektrickym
prudom.

Nikdy neblokujte mrieZku na vstup
vzduchu.

Pred pripojenim zariadenia sa
presvedcte, Ci napatie uddvané

na zariadeni zodpoveda napatiu v
miestne| elektrickej sieti.

w

Ak chcete ndstavec odpojit, potiahnutim ho oddelte od susica.

N

Zlozte mriezku na vstup vzduchu ( (8) ) zo zariadenia a odstrarite
vlasy alebo prach.

Zariadenie odistite navih¢enou tkaninou.

o u»n

Zariadenie skladujte na bezpecnom, suchom a bezpraSnom mieste.
Mbzete ho tiez zavesit za oc¢ko na zavesenie ((7) ).

3 Zaruka a servis

Ak potrebujete informdcie, napriklad o vymene ndstavca, alebo mate
akykolvek problém, pozrite si webovi strdnku spolocnosti Philips

na adrese www.philips.com/welcome alebo sa obrét'te na stredisko
starostlivosti o zdkaznikov spolocnosti Philips vo vasej krajine. Telefénne
¢islo ndjdete v celosvetovo platnom zdru¢nom liste. Ak sa vo vasej
krajine toto stredisko nenachddza, obrét'te sa na miestneho predajcu
vyrobkov Philips.

Slovenscina

Cestitamo vam za nakup in dobrodogli pri Philipsu! Da bi izkoristili vse
prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na
www.philips.com/welcome.

1 Pomembno

Pred uporabo aparata natanéno preberite ta uporabnidki prirocnik in ga

shranite za poznejso uporabo.

« OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte
v blizini vode.

Ko aparat uporabljate v kopalnici,

ga po uporabi vedno izkljucite iz
omreZja, ker neposredna blizina vode
predstavlja nevarnost, Cetudi je aparat
izklopljen.

OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte
v blizini kadi, tusev, umivalnikov ali
drugih posod z vodo.

Po uporabi aparat vedno

izklopite iz omrezne vticnice. @

- Ce se aparat pregreje, se
samodejno izklopi. Izkljucite aparat
iz elektricnega omrezja in pustite, da
se ohladi. Pred ponovnim vklopom
aparata preverite, da zracne mreze
niso zamasene s puhom, lasmi itd.
PoSkodovani omrezni kabel sme
zamenjati le podjetje Philips, Philipsov
pooblasceni servis ali ustrezno
usposobljeno osebje.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci

od 8. leta starosti naprej in osebe z
zmanjSanimi fizicnimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkusnjami in znanjem, Ce so prejele
navodila glede varne uporabe

aparata ali jih pri uporabi nadzoruje
odgovorna oseba, ki jih opozori na
morebitne nevarnosti. Otroci naj se ne
igrajo z aparatom. Otroci aparata ne
smejo cistiti in vzdrzevati brez nadzora.

- Za dodatno zascito vam svetujemo
vgradnjo varnostnega tokovnega
stikala (FID) v elektri¢ni tokokrog
kopalnice. Izklopni tok varnostnega
tokokroga ne sme presegati 30 mA.
Za nasvet se obrnite na elektricarja.

« V zrano mrezo ne vstavljajte
kovinskih predmetov, da ne povzrocite
elektricnega Soka.

« Ne blokirajte zra¢nih mrez.

- Preden aparat prikljucite, preverite, ali
na aparatu oznacena napetost ustreza
napetosti lokalnega elektricnega
omrezja.

Aparat uporabljajte izkljucno v
namene, ki so opisani v tem prirocniku.

- Aparata ne uporabljajte na umetnih
laseh.

- Ko je aparat priklju¢en na napajanje, ga
ne puscajte brez nadzora.

Ne uporabljajte nastavkov ali delov
drugih proizvajalcey, ki jih Philips
izrecno ne priporoca. Uporaba taksnih
nastavkov razveljavi garancijo.
OmrezZnega kabla ne navijajte okoli
aparata.

- Preden aparat shranite, pocakajte, da
se ohladi.

- Po uporabi ne vlecite za napajalni
kabel. Aparat iz elektricnega omreZja
vedno izkljucite tako, da primete Vtic.

Raven hrupa: Lc = 85 dB [A]

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom
glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

S

5 Ko je aparat vklopljen, se samodejno neprekinjeno sproscajo ioni za

dodaten lesk in gladke lase. ( BHD177 proizvaja 4-krat vec ionov )
4 (Samo BHD176) Pridrzite gumb za hladni zracni tok & ((2)), da
utrdite pricesko po susenju ali urejanju.

(Samo BHD177) Pritisnite gumb za hladni zra¢ni tok #% ((2)), da
utrdite pric¢esko po susenju ali urejanju. Zasveti modri LED-indikator.

Ponovno pritisnite, da izklopite funkcijo za hladni zra¢ni tok. Ugasne tudi
modri LED-indikator:

Koncentrator ( (6))
* Ravnanje las (slika 2—-C)
1 Izberite pramen las, ki ni 3irsi od 5 cm.

2 Zacnite z okroglo 3¢etko pri koreninah las ter lase napnite in dvignite
navzgor, pri tem pa jih susite od korenin do konic.

Oblikovanje zavihanih konic las

1 Ravnajte lase, kot je opisano v prvem razdelku »Ravnanje las«, dokler
ne pridete do konic las.

2 Rahlo obrnite zapestje in okroglo 3¢etko poloviéno obrnite
navznoter (ali navzven), da zavihate lase.

Razprsilnik ((3))

* Da povecate naravni volumen in utrdite kodre, susilnik drzite
navpicno in lase s kroznimi gibi polozite med zobce ter se pocasi
pomikajte proti lasiscu. (slika 2—A)

¢ Ce selite dodati ve¢ volumna pri lasid¢u, v lase vstavite zobce in

susilnik premikajte s kroznimi gibi. S tem korenine las in lasis¢e

posusite brez vrocih mest. (slika 2-B)

Po uporabi:

1 Aparat izklopite in izkljucite.

2 Polozite ga na povrsino, ki je odporna na vrocino, da se ohladi.

3 Nastavek odstranite tako, da ga snamete s susilnika.

4 7 aparata odstranite zraéno mre¥o ((8) ), da odstranite lase ali prah.
5 Aparat odistite z vlazno krpo.

6 Aparat hranite na varnem in suhem mestu, kjer ni prahu. Lahko ga

tudi obesite za obegalno zanko ( (7) ).

3 Garancija in servis

Za informacije o zamenjavi nastavka ali v primeru tezav obiscite
Philipsovo spletno stran na naslovu www.philips.com/welcome ali pa
se obrnite na Philipsov center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi.
Telefonska Stevilka je navedena na mednarodnem garancijskem listu.
Ce v vasi drzavi takénega centra ni, se obrnite na lokalnega Philipsovega
prodajalca.

Cestitamo na kupovini i dobro dodli u Philips! Da biste na najbolji nacin
iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte proizvod na
www.philips.com/welcome.

1 Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo uputstvo i sacuvajte ga za
buducu upotrebu.

« UPOZORENJE: Nemojte da koristite
ovaj aparat u blizini vode.

Ako koristite aparat u kupatilu,
iskljucite ga iz struje nakon upotrebe
jer blizina vode predstavlja rizik, ¢ak i
kad je aparat iskljucen.
UPOZOREN]JE: Nemojte da koristite

ovaj aparat u blizini kade, tus
()

kabine, umivaonika ili drugih
posuda sa vodom.
- Nakon upotrebe aparat uvek
iskljucite iz uticnice.
- Ako se aparat pregreje, automatski ¢e
se iskljuciti. Iskljucite aparat iz struje i
ostavite ga da se hladi nekoliko minuta.
Pre nego $to ponovo ukljucite aparat
proverite da resetka nije blokirana
prasinom, kosom itd.
Ako je kabl za napajanje ostecen, uvek
mora da ga zameni kompanija Philips,
ovlaséeni Philips servisni centar ili na
slican nacin kvalifikovane osobe kako
bi se izbegao rizik.
« Ovaj aparat mogu da koriste
deca starija od 8 godina i osobe
sa smanjenim fizi¢kim, senzornim
il mentalnim sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva i znanja, pod
uslovom da su pod nadzorom ili da su

dobile uputstva za bezbednu upotrebu

aparata i da razumeju moguce
opasnosti. Deca ne bi trebalo da se

igraju aparatom. Deca ne bi trebalo da

Ciste aparat niti da ga odrzavaju bez
nadzora.

vam ugradnju automatskog osiguraca
na strujno kolo kupatila. Ovaj osigurac
ne sme da ima radnu struju visu od
30 mA. Za savet se obratite stru¢nom
licu.

- Da biste izbegli strujni udar, nemojte
da stavljate metalne predmete
u reSetku za propustanje vazduha.

« Nikada nemojte da blokirate resetke
za propustanje vazduha.

- Pre nego Sto poveZete aparat uverite
se da oznaka voltaze na aparatu
odgovara voltazi u lokalnoj mreZzi.

- Aparat koristite iskljucivo u svrhu
opisanu u ovom prirucniku.

- Nemojte da koristite aparat na
vestackoj kosi.

- Kada je aparat povezan na napajanje,
nikada ga nemojte ostavljati bez
nadzora.

- Nikada nemojte da koristite dodatke
niti delove drugih proizvodaca
koje kompanija Philips nije izri¢ito
preporucila. U slucaju upotrebe takvih
dodataka ili delova, garancija prestaje
da vazi.

« Nemojte da namotavate kabl za

napajanje oko aparata.

Pre odlaganja sacekajte da se aparat

ohladi.

- Nakon koris¢enja nemoijte vudi kabl za
napajanje. Prilikom iskljucivanja aparata

iz elektricne mreze uvek vucite utikac.
Nivo buke: Lc = 85 dB [A]

Usmerivac ((®) )

* Da biste ispravili kosu (sl. 2-C)

1 lzaberite pramen kose koji nije Siri od 5 cm.

2 Zapocnite sa okruglom ¢etkom blizu korena kose i podizite kosu dok
je susite fenom od korena ka krajevima uz potpunu zategnutost.

* Da biste kreirali izvijene krajeve

1 Ispravite kosu na nacin koji je opisan u prvom odeljku, ,Da biste
ispravili kosu", dok ne dodete do krajeva kose.

2 Blagim uvijanjem zgloba okrenite okruglu ¢etku nadole i do pola ka
unutra (ili ka spolja) kako biste kreirali izvijene krajeve.

Dodatak za volumen ( (5))

¢ Da biste povecali prirodni volumen i odrzavali kovrdze, drzite fen
vertikalno, kruznim pokretima postavite kosu izmedu zubaca i polako
pomerajte prema temenu. (sl. 2-A)

® Za dodavanje volumena pri korenu umetnite zupce u kosu
pravljenjem kruznih pokreta.To doprinosi susenju korena kose i
temena bez pojave vrucih tacaka.(sl. 2-B)

Nakon upotrebe:

1 Iskljucite aparat i izvucite kabl iz uti¢nice.

2 Postavite ga na povriinu koja je otporna na toplotu dok se ne ohladi.

3 Da biste skinuli dodatak, povucite ga sa fena.

4 Skinite usisnu redetku za vazduh ( (8) ) sa aparata da biste uklonili

dlake i prasinu.

Odistite aparat viaznom krpom.

o un

OdloZite aparat na suvo i bezbedno mesto, bez prasine. Za odlaganje
mozete da upotrebite i petlju za kacenje ((@)).

3 Garancija i servis

Ako trebate informacije o zameni nastavaka ili ako imate problem,
posetite Web lokaciju kompanije Philips www.philips.com/welcome ili
se obratite centru za podrsku potrosacima kompanije Philips u svojoj
zemlji. Broj telefona ¢ete pronaci na medunarodnom garantnom listu.
Ako u vasoj zemlji ne postoji centar za korisnicku podriku, obratite se
lokalnom distributeru Philips proizvoda.

YKpaiHcbKa

BiTaemo Bac i3 nokynkolo Ta AackaBo Npocmo AC kayby Philips! LLIo6 y
MOBHIM MIPi CKOPUCTATUCA MIATPUMKOIO, AIKY MPOMOHYe KomnaHis Philips,
3apeecTpyitTe cBill BUPIO Ha Beb-canTi www.philips.com/welcome.

1 Bakauso

[Nepea TVM AK BUKOPKCTOBYBATU MPUCTPIN, YBKHO NMPOUMTaTE Liel
MOCIBHMK KOpUCTYBaYa i 36epiraiTe MOro AAst MaibyTHBOT AOBIAKM.

- NOTNEPEAXKEHHA. He
BMKOPUCTOBYMTE Lien NPUCTPIN BIAs
BOAM.

« Y pasi BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO
Y BaHHIM KIMHaTI BUTAryMTE LUHYP
I3 PO3ETKM MICASI BUKOPUCTAHHS,
OCKiAbKM MepebyBaHHA MPUCTPOIO BiAs
BOAM CTaHOBUTb PU3MIK, HABITb SKLLO
MPUCTPIN BUMKHEHO.

- NOMNEPEAXKEHHA! He
BMKOPUCTOBYIMTE LiEeN NpUCTPIn BiAd

BaHH, AyLLiB, baceiHis abo

IHLUMX EMHOCTEM i3 BOAOIO. @
« [TicAq BUKOPUCTaHHA 3aBXAM

BIA'€EAHYWTE MPUCTPIN BiA MEPEXKI.
« AKWo NpucTpin neperpieTbcs,
BiH BUMKHETbCA aBTOMATUUHO.
Bia'eaHalrTe NpUCTPIN Bia Mepexi i
AANTE MOMY OXOAOHYTU KIAbKA XBUAMH.
[lepea T1M, IK 3HOBY YBIMKHYTH
MPUCTPIN, NEPEBIPTE, UM PELiTKY He
3abAOKOBAHO MyXOM, BOAOCCAM TOLLO.
AKLLO WHYP >KMBAEHHS MOLLKOAXEHO,
ANS YHUKHEHHSA Hebe3neku Moro
HEODOXIAHO 3aMIHWTW, 3BEPHYBLUMCb AO
CEPBICHOrO LEHTPY, YNOBHOBAXEHOMO
Philips, abo ¢daxisuiB i3 HareHOIO
KBaAiiKaLjielo.
LIM npucTpoem MoXyTb
KOPMCTYBaTUCA AITK BIKOM BIA,
8 pokis abo biAblue UM ocobu i3
MOCAABAEHNMU GI3UUHUMM BIAYYTTAMM
abo pO3yYMOBMMM 3AIBHOCTSAMM,
UM HE3 HAAEXKHOrO AOCBIAY Ta
3HaHb, 33 YMOBW, LLIO KOPUCTYBaHHA
BIADYBAETHCA MiA HArAAAOM, IM
OYAO NMPOBEAEHO IHCTPYKTaX
LLIOAO DE3MeYHOro KOpUCTYBaHHS
MPUCTPOEM Ta iX OYAO MOBIAOMAEHO
MPO MOXAMBI pU3KMKK. He aAo3BOASANTE
AITAM 6aBUTUCA NPUCTPOEM. He

U cilju dodatne zastite preporucujemo

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim standardima i
propisima u vezi sa elektromagnetnim poljima.

Zivotna sredina

Ovaj simbol na proizvodu znadi da se na taj proizvod odnosi
Evropska direktiva 2012/19/EU. Informisite se o lokalnom
sistemu za odvojeno prikupljanje elektri¢nih i elektronskih

ovaj proizvod sa obi¢nim kuc¢nim otpadom. Pravilno odlaganje
starih proizvoda doprinosi sprecavanju negativnih posledica po Zivotnu
sredinu i zdravije ljudi.

2 Susenje kose

1 Prikljucite utika¢ u zidnu uticnicu.

2 |zaberite odgovarajuéi dodatak za su3enje ili oblikovanje i postavite
ganafen (D).

3 Podesite prekidac¢ za temperaturu ( () ) i prekidac za protok
vazduha ( (4 ) u Zeliene polozaje. Pritisnite i zadrzite dugme za
hladan vazduh &% ((2)) kako biste pomocu hladnog vazduha
ucvrstili frizuru nakon susenja ili oblikovanja.

)54

proizvoda. Postuijte lokalne propise i nikada nemojte da odlaZete

Prekidac Postavka Funkcija
Temperatura  » Vrude Brzo osusite potpuno mokru
kosu
D Thermoprotect Susite kosu uz konstantnu,
A
umerenu temperaturu
® Nezno susite kosu kada je
skoro suva kako biste joj dali
Sjaj
Protok " Snazan protok vazduha za brzo
vazduha susenje guste kose
| Nezan protok vazduha za
oblikovanje retke kose
@) Iskljucivanje

> Kada je aparat ukljucen, joni se automatski i neprestano generisu
radi sprecavanja kovrdzanja i stvaranja dodatnog sjaja.
( BHD177 pruZa 4x vise jona )

4 (samo BHD176) Pritisnite i zadrzite dugme za hladan vazduh

# () kako biste pomocu hladnog vazduha u¢vrstili frizuru nakon

susenja ili oblikovanja.
(samo BHD177) JEDNOM pritisnite dugme za hladan vazduh
% () kako biste pomoc¢u hladnog vazduha uévrstili frizuru nakon
susenja ili oblikovanja. Plavi LED indikator ¢e zasvetliti.
Ponovo JEDNOM pritisnite da biste iskljucili funkciju za hladan vazduh.
Iskljuci¢e se i plavi LED indikator:

AO3BOAANTE AITAM BUKOHYBaTU
YMLLEHHS Ta AOTAAA B€e3 Harasay
AOPOCAUX.

AN AOAATKOBOMO 3aXMCTY
PEKOMEHAYETLCA BUKOPUCTOBYBATH
NpUCTpin 3aaniukosoro ctpymy (RCD)
B €AEKTPOMEPEXI BaHHOT KIMHATM.
HOMIHaABHWI 3aAMLLIKOBMM CTPYM
MPUCTPOIO 3aAULLKOBOrO CTPYMY
(RCD) He noBmHeH nepesuLLyBaTy
30 MA. PekomMeHaaLl LLOAO
BMKOPWCTaHHS LbOro BMPOOY MOXHa
OAEP»KaTW B CreLiaAicTa.

He BcTaBAsnTe MeTaAeBi MpeAMETH
Y PeLITKY AAS MOBITPA, Lie

MOXe MPW3BECTU AO YPaXKEHHS
EAEKTPUYHMUM CTPYMOM.

HikoAn He 3akpuBanTe OTBOPU AAS
MOBITPS.

[Nepea TUM K NiA'€AHYBATU MPUCTPIN
AO EASKTPOMEPEXI, NEPEBIPTE, UM
36iraeTbcAa Hanpyra, Bka3aHa Ha HbOMY,
I3 HAaNpyroto y Mepexi.

He BukopucTOBYIMTE NPUCTPIN AN
IHLUMX LIAGH, HE OMMCaHMX Y LbOMY
MOCIOHVIKY.

He BukopucToByMTe NpUCTpiVt Ha
LWTYYHOMY BOAOCCI.

HikoAM He 3aAmwanTe MiA eAHaHMM
NpUCTPIN Be3 HarAaAy.

He BMKOpucTOBYMTE MpUAAAAA

Y AETAAI IHLLMX BUPOOHMKIB, 32
BMHATKOM TUX, AIKI PEKOMEHAYE
komnaHisa Philips. BukopucTaHHs
TaKoro MPUAAAAA UM AETaAeM
MpU3BEAE AO BTPATW rapaHTil.

He HakpyuynTe WHYP >KMBAEHHSA Ha
MPUCTPIN.

[lepea TWM AK BIAKAQCTM MPUCTPIN Ha
306epiraHHs, AaTe MOMY OXOAOHYTMU.
He TArHiTb 32 KabeAb KMBASHHA MicAA
BMKOPUCTaHHS. 3aBXAM Bia EAHYMTE
MPUCTPIN BiA MEPEXKI, TPMMAIOUM 32
LITEeKep.

PiseHb wymy: Lc = 85 aAB [A]

EAekTpoMmarHiTHi noas (EMIT)

Llei npuctpirt Philips Bianosiaae yciM UMHHIM CTaHAaPTaM Ta
MPaBOBMM HOPMaM, ILO CTOCYIOTHCA BIAVBY €AEKTPOMArHITHIX MOAIB.

HaekoAuwHe cepeposulLe

Llel cmBOA Ha BUPOGI O3HauaE, Lo Lielt BHPIO BiAMOBIAAE

CUCTEMY PO3AIAEHOTO 360PY EAEKTPUUHUX Ta EAEKTPOHHMX

BumMoram Anpextren €C 2012/19/EU. AjsHaitTeca npo micuesy E

NpUCTPOIB. AOTPUMYITECH MICLIEBMX MPaBUA | HE YTUAI3yTE

Lieit BMPI6 3i 3BMUaiH1MK NOBYTOBMMM Biaxoaamu. HarexHa
YTWAI3aLIA CTapux BUPOGIB AOMOMOXe 3anobirTh HeraTMBHOMY BMAMBY
Ha HaBKOAWILLHE CEPEAOBMLLE Ta 3AOPOB'A AIOAEN.

2

1
2

3

BucywuyBaHHsa BoAoccs

BcTaBTe BuAKY y po3eTky.

BibepiTb BIANOBIAHY HACAAKY AAA BHCYLIYBAHHS 20O BKAGAAHHS
BOAOCCA | BCTaHOBITH i Ha dert (D).

BcraHosiTh nepemikadi Temnepatypu ( (3) ) i cTpymens nositps
(@) y noTpibHe NoAOMeHHS. HaTWCHITb Ta yTprMyiiTe KHOMKy
CTPyMeHs XoA0AHOro nosiTps 3% ((2) ), wob 3adikcysaTh 3avicky
MICAA BUCYLLYBAHHS Y1 BKAGAAHHS 33 AOTIOMOTOIO XOAOAHOTO
MoBITpA.

MepemunkanHs  HaAawTyBaHHs DyHKuis
Temnepatypa  p Fapsde NoBiTps LBnake BUCYLIyBaHHA
BOAOCCH MICAR ALy
D Typborase BMCquyB?HHﬂ Bonoces
BUCYLLYBaHHA 3a CTaAol MOMIPHOI
Temneparypu
Y ObepexHe BHCYLLYyBaHHS

MaliKe CyXOoro BOAOCCS |
HaAAHHS MOMY BAMCKY

MoTik noeiTps

Ml [MoTy>KHWI CTPYMiHb MOBITPS,
AN LUBUAKOTO CyLUIHHA
rycTOro BOAOCCA

| Chabkuit CTpyMiHb NOBITPA
AR BKAAAAHHS PIAKOTO
BOAOCCS

@) BUMKHEHHSA

9 AKLWO NPUCTPIN YBIMKHEHO, IOHW aBTOMAaTUYHO Ta MOCTIMHO

4

PO3MOAIAAIOTHCH AAA BMEHLLEHHSA CKYMOBAMEHHS | HaAaHHA
AOAATKOBOTO BAMCKY.
( BHD177 3abe3neuye y 4 pa3u Girblue ioHiB )

(Avwe BHD176) HaTucHiTb Ta yTpyMyiiTe KHOMKY CTPyMeHs
XOAOAHOrO NoBiTps &% ((2)), Wob 3adikcysaTh 3adicKy Nicas
BMCYLLYBAaHHS Y1 BKAAAGHHS 338 AOTIOMOTOIO XOAOAHOTO MOBITPS.

(Anwe BHD177) HaTucHiTb KHOMKY CTPYMEHS XOAOAHOMO MOBITPA

B (@) OAMH PA3, w06 3adikcysaTh 3auicky MicAs BUCYLLYBaHHA Uk
BKAGAAHHA 32 AOTIOMOIOIO XOAOAHOTO MOBITPSA. BAGKUTHNI iHAMKaTOP
3aCBITUTBCA.

HaTtucrime OAMH PA3 3HOBY AAR BUMKHEHHS $YHKLLT XOAOAHOTO
CTPyMeHsl. BAGKUTHUI IHAVMKAaTOP TakoX 3racHe.

KoHuenTpatop ((6))

1
2

BunpsmaeHHs Boaoccs (MaA. 2-C)

BunbepiTb nacMo Boroccs, He wiplue 5 cm.

BcTasTe KpyrAy WiTKy BiAs KOPEHIB BOAOCCA Ta BUCYLLIT 1OrO
beHOM Bia, KOPEHIB AO KIHUMKIB, MiAHIMAIOUM BOAOCCA AOFOpY Ta
MOBHICTIO HaTAryIouM.

CTBOpEHHS 3aBUTKIB Ha KiHYMKaX

BunpamTe Borocca (auB. BKasiBKK y nepliomy ab3alli “BunpamaeHHs
BOAOCCH'") MaibKe AO CaMMX KiHUMKIB.

Tpoxu nosepTaioun 3an'ACTs, MoBepTaiTe KPYrAy LWITKY Ha
MOAOBWHY AOCEPEAVHM (B0 Ha30BHI), LLOO CTBOPUTY 3aBUTKM.

Andysop (©® )

®  LLo6 36iAbWMTH HaTyparbHUI OB'eM Ta MIATPUMATY 3aBUTKK,
TPVMaiiTe $peH BEPTHUKAABHO | KPYroBHMM Pyxami NpocyBaiiTe
BOAOCCS MiXK 3yOUSAMM, MOBIABHO PyXalouncb AO FOAOBM (MaA. 2-A)

* LLlob6 HaaaTu ob'emy GiAs kKOpeHiB, BCTaBTe 3y6Li Andy3opa y
BOAOCCS, pobAAuM 0bepToBi pyxu. Lle AonomMorke BUCYLWIMTI BOAOCCA
6iAs KOpeHiIB Ta LWKIPY rOAOBK Be3 «rapsumx TOUOK» (MaA. 2-B)

[MicAs BUKOPUCTaHHS:

1 BUMKHITb NpUCTPIl i BiA'€AHAMTE HOTO BiA MepeXi.

2 [locTaBTe NpUCTPIN Ha *apOCTiiKy NOBEPXHIO | AaiTe oMy
OXOAOHYTU.

3 AAA BiA'€AHAHHA HACaAKM MPOCTO CTAMHITH i 3 MpUCTpOIo.

4 3niMiTb pewiTky 3a60py nosiTps ((8) ) 3 NPUCTPOIO | MOUMCTITH
NPUCTPIN Bia BOAOCCA abO MiAy.

5 [louncTiTb NPUCTPIlt BOAOrOIO raHuipKoio.

6 36epiraiiTe NPUCTPIN y BE3NEYHOMY, CyxOMy Ta HE3anMAEHOMY MicLi.
[pUCTPIit MOXHa Takox 36epiraTh, NIABICMBLIM MOrO Ha ravok 3a

netao (@) ).

3 [apaHTia Ta 06CcAyroByBaHHs

Akwo Bam HeobxiaHa iHpopmMaLlis (HaNprKAaa, CTOCOBHO 3aMiHK
HacaAKm) abo y Bac BuHKKAA NpoBAEMa, BiABIAANTE BEG-calT
komnaHii Philips www.philips.com/welcome um 3sepHiTbcs A0 LieHTpy
obcAyroByBaHHaA KaieHTiB Philips y cBoiit kpaiHi. Homep TeaedpoHy MoxHa
3HAMTW Y rapaHTiHOMY TaAoHi. AKwo y Bawin kpaiki Hemae LleHTpy
OBCAYroBYBaHHA KAIEHTIB, 3BEPHITLCA A0 MicLieBOro avaepa Philips.
Komnaris Philips BcTaHOBAIOE CTPOK CAY»KOM Ha AaHUit BUPIO — He
MeHLUe 3 pokis

Chy»6a NIATPUMKM CMIOXKMBAYIB

TeA.: 0-800-500-697

(A3BiHKM 3i cTaLioHapHUX TeAedoHiB Ha TepuTopii YKpaiHu
6e3KOLITOBHI)

A BiAbL AeTaAbHOT iHdOpMaLli 3asiTarTe Ha wwwiphilips.ua




